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Аннотация
«Жизнь и ложь Альбуса Дамблдора» Риты Скитер — это провокационная книга, исследующая тайны и мифы, связанные с одним из самых загадочных персонажей мира «Гарри Поттера». Скитер, известная своими сенсационными публикациями, берёт интервью у множества людей из прошлого Дамблдора, раскрывая его ошибки и сложные решения. В книге обсуждаются его отношения с Геллертом Гриндевальдом и личные трагедии, которые сформировали его как личность. Автор делится шокирующими фактами и интерпретациями, заставляя читателя переосмыслить образ Добра и Зла. Это произведение вызывает множество вопросов о морали и ответственности, поднимая важные темы, актуальные как в мире магии, так и в реальной жизни.
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Литературно-художественное издание
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ЖИЗНЬ И ЛОЖЬ АЛЬБУСА ДАМБЛДОРА

Перепечатка без разрешения запрещена.
Все права принадлежат Горпиненко Ю.С.
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Повесть
«От автора бестселлера «Армандо Диппет: Мастер или идиот?»
Рита Скитер

«Жизнь и ложь Альбуса Дамблдора» — биография Альбуса Дамблдора, написанная Ритой Скитер. Несмотря на то, что объем книги составил девятьсот страниц, Скитер закончи­ла ее всего через четыре недели после смерти Дамблдора в июне 1997 года. Как обычно, Рита набросилась на книгу сразу после смерти, чтобы обеспечить высокий обществен­ный интерес и в полной мере использовать юридическую ситуацию, согласно которой на мертвых нельзя клеветать. Книга получила пять звезд в газете “Ежедневный пророк”. Перед выходом книги Бетти Брейтуэйт посетила дом Риты, чтобы дать интервью по поводу названия, а Рита угостила ее чаем и куском пирога. Возможно, именно из-за этой «теплоты и мягкости» отзыв Брейтуэйт был весьма благоприятным и довольно предвзятым в пользу Скитер.
«Еще один ошеломляющий триумф королевы пера» - "Ежедневный пророк"


Предисловие

Альбус Персиваль Вульфрик Брай­ан Дамблдор. Один из самых уважаемых и одаренных волшебников, когда-либо живших на свете. На протяжении всей истории ему было присуждено множе­ство похвал. Он, как сказано на обороте его собственной карточки с шоколадной лягушкой (которую он считал своим ве­личайшим достижением), является пер­вооткрывателем двенадцати способов применения драконьей крови, и многие утверждают, что ни одна дуэль волшеб­ников не могла сравниться с поединком между ним и Геллертом Грин-де-Валь­дом, темным магом из Германии, состо­явшимся в 1945 году. Кажется, он был воплощением всего хорошего, что есть в волшебных и немагических людях. Но как много мы знаем о нем на самом деле?
Несомненно, эта книга была очень засекречена. Мне самому пришлось на­ложить суровые противоугонные чары на все свои записи и стенограммы ин­тервью, ведь чем была бы эта книга без доказательств всех утверждений? Несо­мненно, есть утверждения, которые не понравятся одним и понравятся другим. После интервью в начале этого года я начал проверять всю входящую почту на наличие различных проклятий и ядов. По­верьте, это было нелегко - провести боль­шую часть двух недель, лежа в постели с древесными стволами вместо рук. Од­нако поиск истины, как всегда, подстеги­вал меня. Тихие голоса страдания, кото­рые быстро смолкли, когда они заявили, что Альбус Дамблдор не так велик, как кажется, я чувствовал, что заслуживают шанса высказать свое мнение. И какие это были голоса! Если бы они смогли это сделать, их слова раскололи бы небеса, свергли бы наше правительство и на­всегда изменили бы ход развития нашего мира. Я знал, что к этим голосам не сто­ит относиться легкомысленно и не стоит их высмеивать, ведь в них содержалась информация, которая, будучи собранной воедино, позволила нарисовать карти­ну, заставившую бы многих усомниться в своей непоколебимой вере в Дамблдора.
Как многие из вас уже увидели в ин­тервью, есть много вопросов, на которые необходимо найти ответы. Откуда взялись Дамблдоры? Как они туда попали? Какой была ранняя жизнь Дамблдора? Был ли он популярен в школе? И все же это пу­стяки по сравнению с действительно круп­ной рыбой, которая еще плавает там. Что именно связывает Альбуса Дамблдора и Гарри Поттера, Мальчика-Который-Выжил? Почему Альбус Дамблдор отказался от поста Министра магии не один, а три раза? Почему его устраивало оставаться просто директором школы? Что заставило его в конце концов противостоять Грин-де-Вальду? И что именно произошло в ту ночь, когда он был сражен и умер? И умер ли он вообще?
Эти вопросы, несомненно, вызовут дискомфорт у многих людей. Многие пре­возносили его как великого человека, ода­ренного волшебника, защитника магло­рожденных, даже спасителя. Однако многие из этих последователей почти ничего о нем не знали. Они знали о нем, и это не секрет, но они не знали его. Он был человеком, по признанию даже предполагаемых близких друзей, любившим свои секреты. По этой причине получить информацию о его ран­ней жизни было нелегко. Часто это при­водило к разочарованию. Тем не менее, используя проверенные методы интервью и инстинкт, позволяющий понять, когда че­ловек лжет, я смог, благодаря своему ма­стерству, найти различные авторитетные источники, которые смогли рассказать мне о бывшем директоре школы чародей­ства и волшебства Хогвартс. Некоторые из них, по понятным причинам, отказались называть свои имена, опасаясь мести общественности, а другие, к сожалению, уже не в том положении, чтобы зависеть от реакции людей. Именно они являются настоящими авторами этой книги, ведь без информации, которую они неохотно (а в некоторых случаях почти добровольно) предоставили, не было бы и книги. Итак, тост за тех, кто сейчас не может говорить или не помнит, как давал мне информа­цию, за те отважные души, которые вы­держали мои попытки получить сведения о жизни Альбуса Дамблдора и, таким об­разом, были вынуждены ознакомиться с некоторыми из моих более творческих ме­тодов интервьюирования.
Именно поэтому я приглашаю вас по­грузиться в мир тайн и интриг, где все не так, как кажется (а это уже кое-что, учиты­вая, что мы все-таки волшебники и ведь­мы), где будут раскрыты многие секреты и даны ответы на многие вопросы. Несмо­тря на это, не надейтесь, что все ответы будут представлены, ведь вопросов будет столько же, сколько и вопросов, на кото­рые появятся правдоподобные ответы.
Рита Скитер
Бывший репортер, Ежедневный пророк

Глава 1. Дамблдор

Альбус Дамблдор, о котором слы­шали все волшебники, без сомнения, яв­ляется одним из самых могущественных волшебников в истории. Чтобы понять, как этот человек стал таким сильным (и странным, как некоторые его называют), нам придется окунуться в тайны его про­шлого. То, что я сделал и расскажу вам в этой книге.
Для начала мы рассмотрим его пре­подавательскую карьеру в Хогвартсе — в те времена, когда Альбус Дамблдор препо­давал трансфигурацию, и этой должности он достиг в 1938 году.
1938 год — самый примечательный, ведь именно в этом году Том Марволо Реддл, более известный как Тот-Кого-Нельзя-Называть, поступил в Хогвартс. На самом деле именно Дамблдор зачислил юного Темного волшебника в Хогвартс, прекрасно зная злую сторону мальчика, о чем некоторые (пожелавшие остаться не­известными) рассказали мне по секрету. Это была одна из самых больших ошибок Дамблдора — вместо того, чтобы начать все с чистого листа, он дал Сами-Знаете-Кому возможность обрести власть.
Его способности к трансфигурации были поразительны, и он, без сомнения, был блестящим учителем, но еще одна его ошибка привела бы к последствиям пять лет спустя. Если бы он не верил в членов своего прежнего дома Гриффин­дор, он бы проглядел попытку полувели­кана Рубеуса Хагрида открыть Тайную комнату и выпустить монстра. Девочка была убита, и даже после этого жесто­кого убийства Дамблдор всё ещё верил в Рубеуса, пытаясь предотвратить его исключение из школы. И хотя Дамблдор не смог предотвратить исключение, ему удалось уберечь мальчика от Азкабана. Взяв «наследника Слизерина» под защи­ту, Дамблдор предложил полумонстру даже должность егеря.
Несмотря на его ошибки, Армандо Диппет, директор Хогвартса в то время, хотел оставить Дамблдора в качестве сотрудника. Он оставался на этой долж­ности до 1955 года, а затем Армандо Диппет повысил его до директора, не зная, что за этим последует множество ошибок, которые приведут к довольно неприятным событиям в последующие годы.
Подробнее о действиях Дамблдора на посту директора школы читайте в гла­вах "Жалкие профессора" и "Турнир смер­ти" (соответственно главы 4 и 6).
42 года — именно столько Альбус Дамблдор провел в Хогвартсе в каче­стве директора. Одни говорят, что он самый знаменитый директор, которого когда-либо знал Хогвартс, другие счи­тают, что школе было бы лучше без него.
Боюсь, что после долгих исследова­ний я вынужден согласиться с мнением последней из упомянутых групп: Дамбл­дор не только совершал ошибки. Нет, он также не учился на них.
Под его руководством Тайная ком­ната открывалась дважды, и если бы не Гарри Поттер, второй раз тоже привел бы к смерти.
Когда пятьдесят лет назад школу по­кинул молодой полувеликан Рубеус Ха­грид, нападения прекратились, а Комната была закрыта. Когда через пятьдесят лет Комната открылась, Альбус Дамблдор снова доверился сыну Фридвульфа. Од­нако на этот раз министр магии не послу­шал директора, и Рубеус Хагрид был от­правлен в Азкабан. Правда, недостаточно быстро, ведь он должен был успеть пере­дать секреты ученику школы, чтобы тот продолжил его дело. И Альбус Дамблдор успешно это проигнорировал.
Вскоре Дамблдор был уволен с поста директора школы, за что подписались все двенадцать членов школьного совета. На мой взгляд, руководство школы должно было поступить мудро, не позволив Дам­блдору вернуться в Хогвартс после его провала. Тем не менее Альбуса попроси­ли вернуться в школу, и он совершил бы еще более экстремальные и смертельные ошибки.
Спустя несколько лет Дамблдор выступит против Министерства магии и заместителя министра Долорес Ам­бридж, поистине восхитительной жен­щины. Кроме того, он продолжал защи­щать Мальчика-Который-Выжил и не обращал внимания на все, что мальчик натворил за свою школьную карьеру. Ис­пользование темной магии на однокурс­нике и заклинание патронуса на глазах у магла — два менее значимых престу­пления Поттера. Никто не знает, что на самом деле произошло в день убийства Седрика Диггори, известно лишь, что Поттер был там, и Альбус Дамблдор снова мог полностью доверять кому-то из своего Дома.
Кроме того, у Дамблдора был стран­ный выбор сотрудников, которых он на­нимал. Кто, кроме Дамблдора, мог на­нять великана, двух пожирателей смерти (один из которых выдавал себя за быв­шего аврора) и оборотня? Подробнее об этом в главе 4, «Жалкие профессора».

Глава 2. Дамблдоры

Как скажет вам любой хороший репортер или рассказчик, способ расска­зать историю, даже такую ожидаемую и быстро скомпонованную, как эта, заклю­чается в том, чтобы дать обстановку и определить персонажей, вокруг которых она вращается. Именно с этой мысли и начинается история - более ста пятидеся­ти лет назад, в маленькой деревушке под названием Насыпное Нагорье.
Насыпное Нагорье, несмотря на свое почти до боли обыденное название, на самом деле был местом расположения одной из самых больших колоний волшеб­ников в мире в те дни. Пруэтты, Боунсы и даже некоторое время Селвины, предтечи темных волшебников, — все они считали Насыпное Нагорье местом, которое они называли своим домом. Эта богатая исто­рия магических вундеркиндов в сочетании с изрядной долей колоритных персона­жей заставляет поверить, что рождение Альбуса Дамблдора было не случайным, а скорее неизбежным. Другие утвержда­ют, что проблемы, с которыми столкнулся отец Альбуса Персиваль, начались задол­го до рокового нападения на маглов (см. главу 2), и что это привело его сначала в Насыпное Нагорье, а затем в Годрикову Впадину.
"Персиваль был в бегах довольно долго, я думаю," — утверждает Луксор Путрифадус, выдающийся зельевар и быв­ший Верховный Магвамп в Визенгамоте. " У него было много проблем еще до рожде­ния Альбуса, и я боюсь, что появление еще одного возможного оружия, которым его враги могли бы шантажировать его, про­сто заставило его стремиться к миру, где мало кто будет беспокоить его семью, где ему не будут так сильно доверять." Когда его спросили, что это за так называемые проблемы, Луксор разочарованно замол­чал, за исключением довольно зловещего комментария. Если бы не Невыразимцы, сомневаюсь, что он дожил бы до рожде­ния второго сына, не говоря уже о дочери.
Один только этот нарочито расплы­вчатый, но столь заманчивый коммента­рий заставил меня напрячься, жаждая большего. Однако мне не дали этого сде­лать, а предоставили свободу воображе­ния, чтобы я придумал невыразимые по­ступки в отношении Невыразимцев. Что же такого сделал Персиваль Дамблдор, что взбудоражило эмоции сотрудников Отдела тайн? Неужели он уже тогда что-то знал о нерожденном ребенке своей жены? Пытался ли он обратить против себя собственного сына, возможно, пре­дотвратить его появление на свет? Не се­крет, что Персивалю был предоставлен доступ к таким уровням Министерства магии, о которых большинство людей и не мечтали даже услышать, не говоря уже о том, чтобы увидеть. Он пользовал­ся большим расположением министра дня Фариса Спавина, «говорит Эребл Селвин, Рита Скитер: Жизнь и ложь Альбуса Дамблдора», память которого до сих пор не подводит, несмотря на то что ему уже 182 года. Спавин был постоянным гостем в доме Дамблдора. Могло ли это знакомство привести к своеобразному «свободному пропуску» в министерство, после чего Персиваль попытался испра­вить свою ошибку с помощью Маховика времени и довести отречение от ребенка до новых высот? Или его преступление было еще более чудовищным? Мог ли Персиваль Дамблдор нести ответствен­ность за великое похищение Маховика времени в 1874 году?
И, конечно же, Кендра Дамблдор. Се­годняшние квиллы не жалеют любви к ма­тери человека, стоящего за легендарным Орденом Феникса, но и в критике недостат­ка не было. Много статей было опублико­вано о ее неискоренимой любви к семье, вплоть до того, что, несмотря на свои спо­собности, она отказалась от предложения работать в Управлении по борьбе с непра­вомерным использованием магловских артефактов и предпочла остаться дома и заниматься своей семьей. Говорят, что ее легендарная решимость и твердость вы­зывали уважение во всех уголках страны, и даже опытные авроры не осмеливались перечить ей.
Однако насколько все это соответ­ствует действительности? В Министер­стве магии ведется учет как кандидатов, так и сделанных предложений, и началь­ник отдела истории Министерства, Сьенсия Эстона, с готовностью поделилась информацией о безуспешных попытках Министерства включить Кендру Дамблдор в список своих сотрудников. Естественно, Спавин был недоволен, когда Кендра от­клонила наше предложение. Он выглядел особенно расстроенным, даже больше, чем я ожидал, что меня удивило, потому что обычно я всегда могу предсказать такие вещи. Моя кровь провидца, есте­ственно. Конечно, чрезмерность его не­довольства могла быть вызвана тем, что Кендра фактически сказала ему засунуть свое предложение куда подальше, но что я могу знать?
Этот резкий отказ, очевидно, немед­ленный, казался бы уместным, учитывая, в какой беде оказался Персиваль, ведь только Кендра могла воспитывать де­тей. Однако известно, что Персиваль в то время зарабатывал не так уж много, так почему же Кендра отказалась от ценной возможности получить галлеоны так не­ожиданно? Меня охватило подозрение. Может, она не хотела, чтобы министр что-то видел? В этом был бы смысл, ведь Дамблдоры, похоже, отличались особой склонностью к секретности. О да, Дам­блдоры, они всегда были отгорожены от остального мира, неудивительно, что я не заметил, как стал их соседом почти на че­тыре месяца!
По какой же причине Кендра Дамбл­дор решила остаться дома? На тот мо­мент она родила Персивалю только одно­го сына, Альбуса. Поэтому она не могла утверждать, что причина, по которой она осталась дома, заключается в тщатель­ном воспитании сыновей, ведь многие волшебные семьи вполне успешно со­вмещали работу и семейную жизнь. Это заставляет нас сделать вывод, что было что-то еще, что она старалась скрыть от окружающих. Так что же это могло быть? Может быть, это был Темный предмет, который ее муж, возможно, велел ей хра­нить в соответствии с его борьбой с Мини­стерством? Это маловероятно, как быстро заметила миссис Галотиан. "Если бы у Персиваля Дамблдора был Темный пред­мет Рита Скитер: The Life and Lies of Albus Dumbledore any kind with him, trust me, the Ministry would have known." Однако, когда её попросили уточнить, как Министерство могло узнать о подобном, она на некото­рое время стала каменно-глухой, пока не сменила тему. Это только усилило мои по­дозрения. Что это были за методы иден­тификации? И почему, если такие методы действительно существуют, Арнольд Уиз­ли, еще один сотрудник Министерства, не­давно провел обыск в Поместье Малфоев, не обнаружив никаких находок? Казалось бы, идентификация должна была быть налицо. Одна только эта тема порожда­ет множество вопросов, которые сами по себе могли бы стать поводом для еще од­ного моего томика. Однако я отвлекаюсь.
Дамблдоры, в общем-то, существо­вали уже давно, еще до того, как Кендра и Персиваль решили появиться в Насыпное Нагорье. Самым ранним Дамблдором, ко­торого можно найти, согласно исследова­ниям, проведенным вами, является слегка женоподобный Релоксис Дамблдор, ко­торый сыграл довольно незначительную роль в реализации Международного Ста­тута Секретности в 1689 году. Эта относи­тельно недавняя дата, конечно же, увязы­вается с предыдущим утверждением об их пристрастии к высокому уровню секретно­сти. Кроме того, она подчеркивает стран­ное сходство между всеми Дамблдорами, помимо имени: все они каким-то образом, пусть и незначительным, связаны с важ­ными событиями.
В их роду также царил интеллект: Альбус Дамблдор, конечно же, был самым умным Дамблдором, не говоря уже о том, что многие считали его одним из самых умных волшебников.
Релоксис Дамблдор был частью свиты, которая появилась на публике в последний раз перед тем, как публичное проявление магических наклонностей перед маглами стало караться законом. Судя по всему, он пытался убедить ма­глов не поджигать его метлу, так как они осознали, что их память будет изменена, и поэтому набросились на то, что посчи­тали ущемлением своих прав. Его метла, а также левая ягодица больше никогда не были прежними. В довершение всего он сам был вынужден жить с маглами по той самой причине, по которой Персиваля в конце концов унесли в Азкабан, поскольку он жаждал отомстить за состояние сво­ей левой ягодицы. Поэтому он переехал в центр Лондона и поселился над мага­зином зелени. Несмотря на столь резкую смену образа жизни, магическая кровь Ре- локсиса оставалась такой же сильной, как и прежде. Поэтому он не удивился, когда его сын, Рамазес, был приглашен в Школу чародейства и волшебства Хогвартс, чем немало шокировал свою магловскую жену. Таким образом, магическая сила Дамбл­доров выстояла и, похоже, сконцентриро­валась в июле или августе 1881 года.

Глава 3. Начало новой эры

Именно в такую бурную обста­новку и попал Альбус Дамблдор в одну из июльских или августовских ночей. Насто­ящая дата его рождения доподлинно не­известна, что само по себе вызывает ряд вопросов. У такого знаменитого человека, каким он в итоге стал, все подробности его жизни должны быть в свободном доступе для всех волшебников. Однако такая про­стая вещь, как точная дата его рождения, похоже, уже стала загадкой, на которую никто, кроме него самого, не сможет отве­тить. Или сможет?
Даты рождения играют очень важ­ную роль в волшебном обществе. Без них мы бы не знали, когда праздновать, что праздновать, когда скорбеть и когда прятаться от нежелательных родствен­ников, которые приходят в гости, ожидая толстый мешок галлеонов только потому, что они ваши дважды двоюродные братья по материнской линии, и вы можете себе это позволить. Так как же так получилось, что у одного из величайших волшебников, когда-либо живших на свете (хотя после завершения этой книги этот вопрос будет обсуждаться многими), нет ни одного?
Некоторые утверждают, что из-за большой семьи Дамблдоров любому из ее членов было бы довольно легко забыть, перепутать или даже удалить дату рожде­ния по личным причинам. Однако этот ре­портер склонен подозревать последний вариант. Как только Альбус доказал, что он гораздо более искусен в магии, чем его отец, брат или кто-либо еще из его окруже­ния, казалось бы, очевидно, что его роди­тели решили немедленно обнародовать подробности жизни этого чудо-мальчика, чтобы поощрить его поклонников. В конце концов, так происходит с любой знамени­тостью, о чем свидетельствуют толпы пи­сем, которые я сам получаю в свой день рождения, будь то пожелания добра или конверты с гноем от Вонючего напитка и Буботубера. Почему же они решили этого не делать?
Я думаю, что он мог родиться у кого-то другого, это возможно, — говорит Лир Олд­ман, чей сын Гэри теперь очень известен в магловском мире. Лир продолжает, гово­ря: "Как могли его собственные родители не знать о его дне рождения? Сама идея просто абсурдна!" Когда ему объяснили, что то, что дата его рождения не была об­народована, не означает, что ее не знают его родители, он, кажется, на мгновение остолбенел. Однако, взяв себя в руки, он не пожалел слов, чтобы обосновать свое утверждение. Зачем им еще отказывать­ся обнародовать дату его появления на свет? Это заговор, говорю вам, заговор! Они пытаются скрыть тот факт, что их сын на самом деле им не принадлежал, что он был не более чем приемным ребенком, который был слишком хорош, чтобы быть правдой.
Утверждение о том, что Альбус был приемным ребенком, ставит довольно ин­тересный вопрос: если он действительно незаконнорожденный, то кто же был его настоящим отцом? На ум приходит мно­жество приемлемых кандидатур. Одним из первых среди приверженцев этой тео­рии является сам Спавин. Министр магии, конечно же, кажется фаворитом на роль такого родителя, поскольку известно, что он обладал огромными способностями и такой же склонностью к загадкам и тай­нам. Кто может забыть печально извест­ное откровение о том, что Спавин разво­дил и изучал дементоров и их поцелуй? Утверждалось даже, что он пытался со­здать заклинание, которое имело бы тот же эффект, но без необходимости присут­ствия этих существ. Поцелуй Дементора, по сути, был бы доступен всем волшеб­никам для использования на ком угодно, что, к ужасу большинства людей, привело бы к увеличению списка Непростительных проклятий.
Спавин кажется наиболее вероят­ным кандидатом и по ряду других причин. Как уже говорилось, он был близким дру­гом Дамблдоров, что могло быть связано с усыновлением. Настоящий отец, желаю­щий присматривать за своим биологиче­ским сыном, мог бы стать веской причиной для такой тесной дружбы. Однако в целом эта теория не выдерживает критики, зато появляется более пикантная и скандаль­ная теория.
Дамблдоры отличались очень яркой внешностью. Поразительно голубые та­за, высокая тонкая фигура и шокирующие белые волосы - все это можно увидеть в роду, и Альбус не был исключением. Об этих глазах писали многие, но ни один из них не забыл упомянуть об их особой спо­собности, казалось бы, заглядывать пря­мо в душу. Многие писатели уподобляли эти глаза принятию дозы Веритасерума и выплескиванию своих секретов на тех, кто готов слушать. Вряд ли это свидетель­ствует о скрытом, забытом происхожде­нии. Напротив, кажется, что это именно то доказательство, которое требуется мно­гим возможным циникам, чтобы обратить их в веру. Но только не этому репортеру. Я по-прежнему настороженно относился ко всем тем людям, которые утвержда­ли, что я просто ищу любые средства для развития своей карьеры. Как бы ни было очевидно для некоторых, что родителями Дамблдора действительно были Кендра и Персиваль, мне казалось, что причина недостатка знаний о происхождении Альбуса может быть чуть более весомой для сплетен.
С начала времен и магии многие безуспешно пытались создать жизнь. Магловская история «Франкенштейн» — это, в конце концов, рассказ одного магла (с измененной памятью) о волшебстве, ко­торое создало инфери. Эта трагическая история волшебства — одна из причин воз­никновения Темных искусств. Кто бы не захотел использовать магию во зло, зная, что достаточно произнести одно заклина­ние, и в его распоряжении окажется сила нежити? Кто был бы настолько глуп, что­бы пытаться противостоять темному магу, если бы его сопротивление было эффек­тивным только до тех пор, пока он мог при­чинять боль сторонникам темного мага? Несмотря на это, многие пытались дове­сти процесс до совершенства, пока раз­личные министерства магии не объявили эти исследования вне закона в попытке уменьшить число чрезвычайно умных волшебников, которые оказывались мерт­вы из-за неудачного эксперимента. Это направление исследований вызвало как наибольший энтузиазм, так и наибольшее количество смертельных случаев. Мани­пулирование энергией с целью создания и поддержания жизни — крайне опасное занятие, к которому не должен прибегать никто. И все же, похоже, один человек не только попытался это сделать и добился успеха, но и довел это искусство до со­вершенства. Иначе как бы пара (которая, как можно утверждать, вряд ли была иде­альной) смогла создать кого-то столь ис­кусного, столь сострадательного и (в ко­нечном итоге, как выяснится далее) столь подлого?
И тут возникает другой вопрос. Если Дамблдор действительно был результа­том эксперимента, то за что же тогда его отец попал в беду? Вряд ли это могло быть предотвращение рождения нерожденного ребенка, когда он еще даже не родился, не так ли? Должно быть, за что- то другое, но дальнейшее расследование не пролило на этот вопрос никакого света. Поэтому я была вынуждена отложить свои предположения о кажущихся чудовищны­ми преступлениях Персиваля, хотя это ни в коем случае не доказывало его невино­вность. Более того, меня еще больше на­сторожило то, что кто-то совершил такое преступление, что люди отказывались его обсуждать, а потом ему все равно позво­лили выйти сухим из воды. Очевидно, что здесь имела место какая-то манипуляция, возможно, сознанием министра, чтобы помиловать его, или, что еще хуже, всем Визенгамотом, беспристрастным судом, на который мы все привыкли полагаться в вопросах правосудия.
Хотя эти параграфы вряд ли понра­вятся тем, кто защищал Дамблдора с момента его обучения и до последнего вздоха, они также помогут ответить на во­просы, на которые более смелые из нас давно хотели найти ответ. Каким образом гениальность, которая, казалось бы, так сильно проявляется у одного члена се­мьи, никогда не проявлялась у других чле­нов семьи? Аберфорт вряд ли был гением с палочкой, а Кендра и Персиваль, хотя и были трудолюбивы, никогда не проявля­ли тех природных склонностей и способ­ностей, которые были у Альбуса. Правда, у него были общие физические черты с остальными членами семьи, но закон­ность действий, связанных с созданием жизни, потребовала бы, чтобы преступник попытался замести следы. Если преступ­ник действительно создал Альбуса, то ло­гично было бы попытаться сделать так, чтобы это выглядело естественным, а не отвратительным.

Глава 4. Жалкие профессора

Если бы вы прочитали об этом в книге, то подумали бы, что писатель пере­старался. Даже в детской книжке это по­казалось бы детенышам нереальным. Но это делает история Альбуса Дамблдора. Человек с дурным вкусом.
Да, Дамблдор был не лучшего мне­ния о выборе профессоров. Он умудрился нанять двух Пожирателей смерти, оборот­ня, полувеликана, кентавра, кого-то, кто носил Сами-Знаете-Кого с собой в затыл­ке, фальшивого провидца и эгоцентрично­го болвана, потерявшего память за шесть лет до своей смерти. Только устаревший болван мог добиться такого.
Северус Снегг — Северус Снегг полу­чил должность учителя зелий в 1981 году. Многие сомневались в решении Дамбл­дора, ведь всего за несколько месяцев до этого Снейпа обвинили в том, что он явля­ется Пожирателем смерти. Однако Дамбл­дор вновь показал свою способность до­верять людям, что привело к его смерти за четыре недели до этого, в 1997 году. Северус Снейп убил Альбуса Дамблдора и тем самым доказал, что является Пожи­рателем смерти.
"Аластор Грюм" — снова Пожиратель смерти, с которым столкнулся Альбус Дамблдор. Не Аластор Грюм, знаменитый — и, как некоторые считают, беспокойный — аврор, а сын Бартемиуса Крауча-старшего, бывший аврор, был принят на ра­боту преподавателем Защиты от тем­ных искусств в 1994 году. Он помог тому, кого нельзя называть, вернуть свою силу и 9 месяцев держал в плену настоящего Аластора Грозного глаза Грюма. Бартемиус Крауч-младший был наказан Поцелуем Дементора в 1995 году.
Римус Люпин - Римус Люпин известен как оборотень. В 1971 году Альбус Дамбл­дор принял его в Хогвартс в качестве уче­ника, что было весьма примечательно, по­скольку ребенок представлял угрозу для других учеников. В 1993 году он был при­нят на должность преподавателя Защиты от темных искусств, опять же Альбусом Дамблдором. В июне 1994 года он потерял контроль над собой и напал на нескольких человек, среди которых был Гарри Поттер. Тогда Римус Люпин отказался от работы.
Рубеус Хагрид — в декабре 1994 года я имел удовольствие взять у него интер­вью. Он рассказал мне о своем опыте общения с магическими существами и о том, как сильно он был связан с Мальчиком-Который-Выжил. Вскоре я узнал, что он — сын Фридвульфы, жестокой ве­ликанши, которая в прошлом убила не­сколько человек. Как уже говорилось в предыдущих главах, Рубеус Хагрид всегда пользовался доверием Альбуса Дамблдора. В 1993 году Дамблдор на­нял его в качестве преподавателя по Уходу за магическими существами вме­сто профессора Сильвануса Кеттлберна. Он сразу же доказал, что не справ­ляется с работой. На первом же уроке на ученика напал разъяренный гиппогриф, и он подписал «Книгу монстров» в качестве учебника.
"Флоренц" — изгнанный кентавр, кото­рый раньше жил в Запретном лесу. Нанят весной 1996 года в качестве учителя дивинации. Известно, что кентавры ставят себя выше людей, поэтому выбор кентав­ра в качестве преподавателя в такой шко­ле, как Хогвартс, кажется странным.
Квиринус Квиррелл - преподаватель Защиты от темных искусств, принятый на работу в 1991 году. Источники сообщили мне, что он носил в затылке Того-Кого- Нельзя-Называть. Под его командовани­ем Квиррелл пытался украсть философ­ский камень. Он умер в июне 1992 года.
Сивилла Трелони известна тем, что утверждает, что является провидицей. Также известна тем, что не может увидеть ничего ни в шаре, ни в чашке. Была приня­та на работу в 1979 году Альбусом Дамблдором, уволена Долорес Амбридж в 1996 году и вернулась к преподаванию в том же году, по очереди с Флоренц (см. выше).
Златопуст Локоне утверждал, что по­бедил зомби, банши, йети, вампира, обо­ротня, тролля, вурдалаков и пару ведьм. Некоторые говорят, что он победил пав­лина только для того, чтобы использо­вать его перо для письма. В 1992 году он был назначен преподавателем Защиты от темных искусств, а в 1993 году потерял память. Краткая история, которую он не успел запомнить.
Кто-то может назвать это невезучестью. Я бы скорее назвал это глупостью. От такого великого волшебника, как Дам­блдор, следовало бы ожидать, что он зна­ет, как руководить школой. Похоже, он де­лал много исключений из жалости к людям (подробнее об этом читайте в следующих двух главах: "Турнир смерти" и "Заговор с Поттером", соответственно в главах 6 и 7).
Надеюсь, это покажет вам, что Дам­блдор выбирал сердцем, а не умом. Дей­ствия, которые не должны быть допусти­мы, когда их совершает директор школы.

Глава 5. Грин-де-Вальд

Геллерт Грин-де-Вальд родился около 1883 года, но место его рождения остается загадкой. В юности он учился в Дурмстранге — европейской школе вол­шебников с репутацией школы Темной магии.
Грин-де-Вальда исключили из шко­лы за извращенные эксперименты и едва не ставшие смертельными нападения на своих товарищей. А ведь ему было всего 16 лет.
Еще в студенческие годы Грин-де- Вальд был одержим идеей власти, в част­ности Дарами Смерти - тремя самыми могущественными предметами в мире волшебников. Символ Даров — треуголь­ный знак, на котором изображены Бузин­ная палочка, Воскрешающий камень и Мантия невидимка, впоследствии при­надлежавшая Гарри Поттеру.
Говорят, что если обладать всеми тремя, то можно стать Мастером Смерти. Грин-де-Вальд вырезал этот символ на стене в Дурмстранге, и он стал чем-то вро­де визитной карточки.
Не выдержав изгнания из Дурмстранга, юный Грин-де-Вальд отправил­ся в Годрикову впадину в Англии, где поселился в доме своей двоюродной тети, автора «Истории магии» Батиль­ды Бэгшот. Когда-то эта деревня была домом Игнотуса Певерелла, одного из трех братьев, которые первыми завла­дели Дарами Смерти. Здесь также жила семья Дамблдора.
Альбус Дамблдор окончил Хогвартс тем летом, полный амбиций, но не опра­вившийся от многочисленных семей­ных трагедий. Смерть матери оставила Альбуса главой семьи, но он чувствовал себя в ловушке.
Дамблдор увидел в Грин-де-Вальде равного себе, и они стали неразлучны, разделяя одержимость Дарами Смерти. Когда Грин-де-Вальд рассказал Альбусу о своих планах господства волшебников над маглами — по его словам, «ради выс­шего блага», — Альбус начал слишком увлекаться образом мышления Грин-де-Вальда.
Дружба быстро стала причиной на­пряженности в семье Альбуса. Посколь­ку обоих родителей не стало, на Альбуса легла ответственность за его проблем­ную сестру Ариану и брата Аберфорта. Напряженная дружба Альбуса с Грин-де-Вальдом и увлечение Дарами Смерти подтолкнули Аберфорта к действиям.
Драматическая дуэль втроем меж­ду Аберфортом, Грин-де-Вальдом и Альбусом закончилась трагедией: Ариана погибла под перекрестным огнем. Друж­бе Альбуса и Грин-де-Вальда пришел ко­нец. Грин-де-Вальд — Грин-де-Вальд сбе­жал, а Аберфорт сломал Альбусу нос на могиле их сестры.
Путешествуя по Европе, Грин-де-Вальд собирал последователей и разы­скал Бузинную палочку. Грин-де-Вальд украл ее у палочника Грегоровича и про­должил следовать своим мечтам о за­хвате власти «во имя высшего блага». Интересно, что он избегал Британии, возможно, из страха перед Дамблдором.

Глава 6. Турнир смерти

В 1994 году после примерно 200-летнего перерыва вновь был про­веден Турнир трех волшебников. В те годы считалось, что Турнир трех вол­шебников слишком опасен. В 1792 году все главы школ-участниц пострадали из-за того, что василиск решил устроить неприятности. Поэтому три крупнейшие школы Европы не решались органи­зовать новый турнир вплоть до осени 1994 года. 31 октября состоялось офи­циальное открытие последнего выпуска Турнира трех волшебников, в котором действовало очень строгое правило: все участники должны быть не моложе 17 лет.
Тем не менее Альбусу Дамблдору удалось протащить в школу Гарри Пот­тера, которому в то время было всего 14 лет. Как по мне, вероятность того, что они поделили призовые деньги, очень высока, однако гоблины из Гринготтса уверяют меня, что тысяча галлеонов ни­когда не хранилась в их стенах. Деньги должны были куда-то деться! Подроб­нее об этом вы узнаете в следующей главе «Заговор с Поттером».
Но хватит подозрений — пора перейти к фактам.
Во время турнира чемпионам при­дется столкнуться со своими самыми сильными страхами и сохранить ясный ум в самых опасных ситуациях. Отсюда и возрастной ценз! Однако Альбус Дамбл­дор разрешил Гарри Поттеру участвовать в Турнире, и, скорее всего, учителя всяче­ски помогали ему. Иначе откуда бы уче­нику с ограниченным интеллектом Гарри Поттера было знать о применении живо­кости? И где еще, как не в кладовой Зе­лий, Гарри Поттер мог найти его? Желание Дамблдора победить было явно сильнее, чем предполагали многие.
Высокие рейтинги на турнире дока­зывали это. Альбус Дамблдор хотел, что­бы победил Поттер, а не Диггори. Дело было не в школьной победе и гордости за этого человека, нет, дело было в чем- то личном. И снова я отсылаю вас к сле­дующей главе, которая расскажет все об особой связи между "молодым умником" и "старым дураком".
Еще хуже то, что Дамблдор продол­жал защищать Гарри Поттера и после окончания Турнира. Все признаки указы­вают на то, что Поттер виновен в смерти Седрика Диггори. Был ли это несчастный случай или нет, никто не знает. Но мы точно знаем, что Поттер был единствен­ным, кто присутствовал при смерти Се­дрика Диггори.
Во время занятий у Гарри Поттера часто возникали проблемы с психикой. Непонятные головные боли и потери со­знания — лишь два из менее экстремаль­ных примеров. Почему Дамблдор дове­рился этому мальчику, который, как он знал, не отличался ясностью ума?
Турнир трех волшебников был ошибкой. Он оказался смертельно опас­ным для одного ученика и погубил друго­го. Для многих он стал худшим провалом Дамблдора. Как говорил сам великий ма­стер, чем сильнее волшебник, тем боль­ше его ошибок.

Глава 7. Заговор с Поттером

«Мальчик, который жил» («The Boy Who Lived»). Избранный. В течение не­дели его даже называли «Нежелательный номер один». Три имени для Гарри Потте­ра, мальчика, который провел много вре­мени с Альбусом Дамблдором в Хогвар­тсе. Чем же они занимались в те часы, проведенные в кабинете директора? Ниже приводится краткий обзор лет, проведен­ных мальчиком Поттером под опекой Дам­блдора.
Осень 1991 года: Гарри Поттер начал посещать Хогвартс. Сразу же он стал лю­бимым учеником Дамблдора. На первом же уроке полета Поттер воспользовался метлой, хотя его предупредили, что за это он будет исключен. Вместо исключения он получил место ловца в гриффиндорской команде по квиддичу.
Весна 1992 года: Драко Малфой, вос­хитительный студент, объяснил мне, как Поттер получил 60 баллов, чтобы Гриф­финдор выиграл Кубок Хогвартса.
Осень 1992 года: Гарри Поттер при­был в Хогвартс на летающем автомобиле, что явно противоречит закону, о чем ми­стер Поттер прекрасно знал. Тем не менее Альбус Дамблдор разрешил ему и его дру­гу Рону Уизли остаться в Хогвартсе, в то время как любой другой студент был бы исключен без лишних раздумий.
Весна 1993 года: После подозритель­ных событий в Хогвартсе все улики указы­вали на то, что Поттер является наслед­ником Слизерина. Неудивительно, что официального расследования не было. Дамблдор полностью доверял Поттеру.
Весна 1994 года: Гарри Поттер лжет министру магии о том, что Сириус Блэк не­виновен. Только Альбус Дамблдор верит в его историю и пытается убедить Корнели­уса Фаджа.
И снова Поттер умудрился нарушить некоторые правила, которые были созда­ны для его безопасности, и снова никакого исключения.
Осень 1994 года: 14-летний Гарри Пот­тер выбран четвертым чемпионом в Тур­нире Трех Волшебников. Только сильные чары могли заставить кубок поверить, что в турнире участвуют четыре школы. Дамбл­дор был достаточно силен, чтобы сделать это. Неужели именно он протащил Поттера на Турнир? Деньги, которые выиграл Гарри, никогда не хранились в Гринготтсе, как рас­сказали мне гоблины. Ходят слухи, что Гар­ри Поттер и Альбус Дамблдор поделили призовые деньги в обмен на разрешение Гарри Поттеру участвовать в Турнире.
Весна 1995 года: Седрик Диггори был убит. Гарри Поттер клянется, что это дело рук Того-Кого-Нельзя-Называть, но Сами-Знаете-Кто никак не мог попасть в этот лабиринт. Однако Гарри Поттер был там и даже вернулся оттуда с мертвым телом Се­дрика Диггори на руках. Однако Альбус Дам­блдор снова поверил в историю Поттера.
Осень 1995 года: Альбус Дамблдор выступает в качестве свидетеля защиты на слушаниях по делу Гарри Поттера. Гар­ри Поттер был обвинен в использовании чар Патронуса в присутствии магла, пол­ностью осознавая, что ему запрещено ис­пользовать магию за пределами Хогвар­тса. Мальчик уже в третий раз нарушил Указ об ограничении волшебства несо­вершеннолетних. Тремя годами ранее он использовал парящие чары в магловском доме, а предыдущим летом взорвал свою магловскую тетю. Благодаря влиянию Дамблдора с Гарри Поттера были сняты все обвинения.
Весна 1996 года: Создание тайного общества «Армия Дамблдора». Дамблдор планировал создать армию из студентов, чтобы противостоять Министерству. Пока Поттер находится в кабинете директора, сотрудники Министерства приходят, чтобы забрать Альбуса Дамблдора в Азкабан, но пожилому волшебнику удается сбежать. Подозрительно, что Дамблдору разреша­ют вернуться в Хогвартс после его второго исчезновения с поста директора.
Осень 1996 года: Согласно источни­кам, Дамблдор стал проводить с мальчи­ком больше времени, чем обычно. Скорее всего, он учил Гарри тому, чему тот никог­да не научится в Хогвартсе. Следует отме­тать, что это совпадает с годом, предше­ствующим смерти Дамблдора. Передавал ли он мальчику секреты?
Весна 1997 года: Альбус Дамблдор убит на вершине Астрономической башни. Сюрприз, Поттер был там!
Вы можете думать что угодно об этих фактах, но имейте в виду, что факты редко лгут. Самый простой вывод часто оказы­вается лучшим — бритва Оккама. Наибо­лее вероятные выводы: либо Дамблдор и Поттер что-то замышляли, но Поттеру это надоело, и он убил своего учителя, либо у Поттера не всё в порядке с головой, и Дамблдор немного сглупил (см. мою сле­дующую главу, "Дамблдор сглупил?").
Какой бы ни была правда, в отноше­ниях Дамблдора и Поттер что-то не так, и отрицать этого нельзя.

Глава 8. Дамблдор сумасшедший?

Как я уже показывал вам в преды­дущих семи главах, Альбус Дамблдор не выглядел человеком, у которого все под контролем. Особенно когда волшебник стал старше, он стал совершать больше ошибок, которые также имели большие последствия. Он совершал необдуманные поступки, что очень опасно в его положе­нии. Некоторые люди говорят, что без него миру будет лучше.
Есть три группы людей, к которым, как я надеюсь, после выхода этой книги вернутся только две: те, кто считает, что Альбус Дамблдор с годами стал глупым стариком - эти люди обычно называют его "Дамблдор сумасшедший", те, кто считает Дамблдора тёмным волшебником, и те, кто считает Альбуса Дамблдора идеаль­ным человеком, который время от време­ни мог позволить себе ошибку (это, как вы уже поняли, та группа, которую я хочу ви­деть разумной).
Я сам думаю, что это было сочетание обоих факторов — когда Дамблдор был мо­лод, он ошибался, и эти плохие привычки развились, когда волшебник стал старше. Многие примеры я уже приводил в пре­дыдущих главах - упомянутые ошибки были совершены, когда Дамблдор учил­ся в Хогвартсе в качестве преподавателя, а затем и директора школы - он был уже пожилым человеком. Чем старше он ста­новился, тем серьезнее и глупее станови­лись его ошибки - так что, думаю, можно утверждать, что с годами Дамблдор стал глупее. Боюсь, мы не можем винить его за это - это привычка каждого старика (снова обратитесь к моей другой книге, "Armando Dippet: Master or Moron?").

Глава 9. Ранняя жизнь

Родившись, хотя, возможно, и не в традиционном смысле этого слова, Аль- бус столкнулся с проблемами мира, в ко­тором в то время новые открытия появля­лись в прессе чуть ли не каждый день. Эта внезапная искра озарения в британских волшебниках не осталась незамеченной для остального мира.
Беседа с официальным хранителем записей Департамента международного магического сотрудничества Ремулисом Корделиусом показала, что именно в это время английское магическое сообщество переживало один из самых больших пери­одов расширения, поскольку волшебники приезжали сюда в поисках вдохновения, а также славы и удачи. Единственное вре­мя, когда в страну наблюдался такой вне­запный приток иностранцев, — это время, когда Грин-Де-Вальд расширял свое цар­ствование террора.
Кендра и Персиваль взяли на себя труд позаботиться о том, чтобы новое поколение Дамблдоров не осталось без внимания в этом мире, где знания быстро становились более сильными, чем вла­дение заклинаниями. В нежном возрасте двух лет Альбус начал свое образование, и каким же оно было. Он уже очень рано проявил свои магические способности, утверждает Ларри Хьюз, один из един­ственных ныне живущих людей, которые могут заявить, что знали предыдущее по­коление Дамблдоров. Я ясно помню день нашей первой встречи, Персиваля и меня. Это был прекрасный день для квиддича, я помню, ведь я сам был неплохим храните­лем. Меня пригласили в сборную Англии, вы не знаете? После этого он пустился в долгий и несколько утомительный моно­лог о своих знаниях и навыках в квиддиче. Однако когда его попросили подробнее рассказать о Дамблдорах, он быстро пе­решел к делу.
"Да, мы с Персивалем встретились однажды, когда я надевал мантию Эппл­би Эрроуз, обдумывая свое будущее. Уви­дев мантию, Персиваль подошел ко мне и спросил, играю ли я за них. Разумеется, я не играл и ясно сказал об этом. После этого мы стали друзьями, так как постоянно об­суждали различные команды по квиддичу и их будущее." Казалось бы, популярность квиддича сильно недооценивалась даже самыми ярыми фанатами. Иначе как се­мья, известная своей скрытностью и лжи­востью, могла допустить, чтобы на фунда­менте «Чадли Кэннон», «Эпплби Эрроуз» и «Уимборн Уоспс» были построены такие отношения?
Однако, вернувшись к теме, Хьюз с готовностью поделился своими знаниями о жизни юного Альбуса. Несмотря на оче­видную склонность к обучению, привитую ему родителями, он не казался слишком неприспособленным к магической жизни. "Я помню, как очень рано заметил силу его магического ядра. Сырая сила, заклю­ченная в этом ребенке, поразила меня, особенно учитывая его относительную незрелость. В конце концов, когда до меня впервые дошло, каким потенциалом он обладает, ему было не больше шести лет," утверждает Хьюз.
Эта сила, хотя и болезненно оче­видная для тех, кто знает его сейчас, в то время вызывала немалый ажиотаж. Дамблдоры не обладали большой силой как личности, хотя и питали пристрастие к вниманию. Альбус был одновременно и противоречием, и подтверждением прави­ла. Он, кажется, грелся от внимания, ко­торое получил позже, никогда не скрывая, что ему неоднократно предлагали пост Министра магии (подробнее об этом поз­же). Однако он также обладал необычай­ной силой в своем собственном магиче­ском ядре, что, возможно, способствовало тому, что его назвали единственным чело­веком, которого боялся Сами-Знаете-Кто.
Применить эту необыкновенную силу, должно быть, было главной целью его родителей. И именно на этих мыслях строилось его воспитание, направленное на получение максимальной выгоды от того, что, казалось, должно было стать славной жизнью. К сожалению, именно здесь химера, которой была жадность, по­казала свою уродливую голову.
Уже было отмечено, что большин­ство Дамблдоров были просто обычными в плане магических способностей. С дру­гой стороны, Альбус, казалось, был прак­тически насквозь пропитан магическими способностями. Как уже говорилось в предыдущей главе, если верить сказке о Франкенштейне, у Альбуса и так было не слишком много мозгов. И все же он был здесь, не только здоровый и бодрый, но и владеющий магией на уровне, не усту­пающем любому другому. Как такое воз­можно?
Ответ, похоже, кроется в дальней­шем сокрытии информации. Ларри Хьюз, наиболее красноречиво рассказывающий о более поздних периодах детства Аль­буса, кажется, становится просто туман­ным, когда его спрашивают о младенче­стве бывшего директора. Если честно, я мало что знаю о том времени. Я не помню, чтобы часто видел его в то время. На са­мом деле, я его вообще почти не видел. Смутно припоминаю, что бывшие члены Визенгамота часто навещали его дом в то время, когда юный Альбус должен был быть младенцем Альбусом. Хотя я не со­всем уверен, что видел, как они уходили. Наверное, так и было, иначе это означало бы, что они все еще там. Ха-ха, абсурд, — сказал Хьюз, все больше и больше разжи­мая челюсти и делая (более чем обычно) расфокусированный взгляд.
Даже самые тупоголовые читатели с радостью бросили бы обвинения в не­законной Трансфигурации и изменении памяти, возможно, даже в убийстве, если бы услышали подобное свидетельство о ком-то другом. Однако я отказывался при­нимать такие простые и очевидные объяс­нения во всем, что касалось Дамблдоров. Я решил еще немного покопаться в себе, уже имея зачатки идеи, зародившейся в моей голове.
"Передача магического ядра? Ну, я полагаю, что теоретически это возможно. Ведь по сути это просто энергия, наше ядро, и перенос будет просто перемеще­нием этой энергии..." — пробормотал Алоизий Мнемозина, после чего пустился в бредни о концентрациях магических ядер, о чем-то вроде уравнения Аррениуса и прочих нелепо звучащих словах, которые меня не касались. Он ответил на мой ос­новной вопрос, а значит, больше не был мне полезен.
Многие из вас уже догадались, к чему я веду. Кажущаяся неспособность чле­нов Визенгамота вновь появиться в доме Дамблдора, а также чрезвычайная сила, заключенная в сердцевине малыша Аль­буса, заставили меня задуматься о воз­можности другой комбинации, настолько отвратительной, что о ней раньше даже не думали, не говоря уже о том, чтобы за­документировать. Возможно, я полностью ошибаюсь в этом вопросе, хотя я не верю, что это так.
Успешно создав жизнь и выйдя су­хими из воды, следующим шагом должно было стать то, что их «сын» сможет обе­спечить им ту жизнь, которой они всег­да жаждали, но никогда не могли иметь. Для этого им нужно было убедиться, что Альбус сможет самостоятельно справ­ляться с магией. Возможно, после всех тех неприятностей, через которые при­шлось пройти Персивалю, он был разо­чарован отсутствием силы в магическом ядре младенца. Его тесные связи с ми­нистром должны были означать, что он мог легко получить доступ к сильнейшим ведьмам и волшебникам того времени, служащим в Визенгамоте. Что мешало ему просто воспользоваться доступной в то время силой и использовать ее для усиления своего творения? Кроме спо­соба, о котором никто не догадывался, ничего.
Кто-то может заявить, что для это­го потребовался бы интеллект, намного превосходящий тот, которым обладал сам Персиваль, но я бы с этим не со­гласился. Скорость, с которой Алоизий смог ответить мне на вопрос о возмож­ности такого процесса, натолкнула меня на мысль, что и сам процесс может быть легко выведен, стоит только приложить к этому усилия. А Персиваль, безусловно, был настроен решительно, если не ска­зать больше.
Так вот что стало причиной так назы­ваемой концентрации силы в Альбусе? Не простое совпадение звезд и событие, слу­чающееся раз в поколение, как многие ду­мают, а коварный замысел отчаявшегося отца, чтобы обеспечить своему сыну хо­рошую репутацию в мире? Мог ли Перси­валь, и без того уже слегка обезумевший от своих различных увлечений неизве­данными доселе областями магии, пойти дальше убийства и передачи силы, чтобы усилить могущество своего собственного творения?
Многие не считают эту мысль осуще­ствимой, но подумайте вот о чем: Визенгамота видели входящим в дом в то время, когда Альбус должен был быть младен­цем, но его присутствие почти не было обнаружено в этот период. Скрыть присут­ствие маленького ребенка от посторонних практически невозможно (хотя, как мы уз­наем позже, Кендра, похоже, была одаре­на и в этом). Те же члены Визенгамота не были замечены на выходе. И все же, когда у Альбуса обнаружили магическое ядро, он, вопреки тенденциям, которые демон­стрировала его семья, казалось, просто пылал силой. Добавьте к этому тот факт, что мало кто помнит, кем были члены Ви­зенгамота в то время, и создается впечат­ление, что налицо грандиозное сокрытие.
Окончательно обеспечив будущее своей семьи, Персиваль смог показать сына всему миру и заложить основу для развитая его потенциала. Возможно, именно в это время Ларри Хьюз заметил Альбуса, тем самым замяв скандал, ведь никто не мог подумать, что магическое ядро ребенка было усилено. Естественно, глупые массы легко одурачили бы, решив, что сила ядра Альбуса — не что иное, как предвестие чего-то великого, а не резуль­тат чего-то зловещего.
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"Альбус! Где ты?" — потребовал рез­кий женский голос.
Альбус вздохнул и закрыл книгу. Он сложил книгу вместе с другими на сво­ем тщательно организованном столе и встал, разглаживая ужасно неудобную мантию. С неохотой он направился вниз. "Да, мама?"
"Ты не видел свою сестру?" — спро­сила она. Через несколько минут мы от­правимся на ужин к Уолчестерам. Мать Альбуса резко подошла к окну. "Надеюсь, она снова не играет в саду. На это пла­тье было наложено столько чистящих чар, что я удивляюсь, как оно вообще со­хранило цвет! Пойди найди ее, Альбус, ладно?"
"Да, мама," — сказал Альбус. Он уже почти собрался перепоручить эту рабо­ту Аберфорту, но найти сестру было до­статочно просто. Альбус знал, где может быть Ариана. В их маленькой деревуш­ке Насыпное Нагорье было небольшое местечко за холмом, которое было ее любимым. Она проводила там часы на­пролет, то играя с Аберфортом, то оста­ваясь одна. Ариана никогда не скучала в одиночестве.
Альбус направился к двери, мино­вав только что вошедшего отца.
"Кендра!" — позвал его отец. "Где Аберфорт? Этот мальчик никогда не го­тов вовремя, клянусь..." — он пробормотал себе под нос. Он посмотрел на Альбуса. "И куда ты идешь?"
"Чтобы привести Ариану," — ответил Альбус.
"Где она?"
"Наверное, играет," сказал он. "Мы скоро уезжаем, и ей нужно привести себя в порядок," — добавил Альбус.
Отец рассеянно похлопал его по пле­чу. "Да, у нее есть несколько минут, пусть поиграет. Ты не видел своего брата?"
Альбус покачал головой. Нахмурив­шись, отец отправился на его поиски. Альбус внутренне содрогнулся, почув­ствовав прилив сочувствия к Аберфорту. Казалось, он всегда принимал на себя основную тяжесть гнева Персиваля, в то время как Ариана и Альбус легко от­делывались. Альбус пытался сказать брату, что если бы тот исправился и вел себя более достойно, все было бы по-другому. То есть, если бы он вел себя как Альбус, на него бы не кричали так часто. То есть, на него бы не кричали, потому что его бы никто не заметил. Но нет, Аберфорт ни на йоту не мог вести себя подобающим образом. Его рубашка всегда была расстегнута, и он заставлял Ариану смеяться в самый неподходящий момент. Неудивительно, что отец посто­янно ругал его.
Что касается Арианы, то она была жемчужиной Персиваля. В его глазах эта девушка не могла поступить плохо, как бы она ни испачкала свое платье, какую бы драгоценную реликвию ни уничтожила, пока училась управлять присущей ей магией. Даже сейчас ее опоздание сходило ей с рук.
Альбус рысью спускался с холма, подтягивая подол мантии, чтобы не испач­кать ее в траве. Даже в десять лет он за­ботился о своей одежде достаточно тща­тельно. Чего нельзя было сказать о его младших братьях и сестренках.
"Ариана!" — позвал он с полпути вниз. "Мы уезжаем через несколько минут. Иди собирайся."
"Но я выращиваю сад!" — весело сказа­ла она. "Смотри, я только начала."
Три маргаритки выбивались из зеле­ной травы.
"Ты сможешь закончить, когда мы вер­немся. Давай, Ариана," — властно сказал Альбус.
"Еще немного, Эл!" — сказала она, кипя от волнения. "Пожалуйста?" — Ариана хныкала.
Она заскулила еще громче.
Альбус вздохнул. "Отлично. Две ми­нуты. Мы будем ждать тебя у дома."
"Хорошо!" — Ариана ответила.
Неодобрительно покачав головой, Аль­бус зашагал обратно вверх по склону. По­чему его братья и сестры не могут быть такими же, как он? Альбус так старался сделать их такими, какими он хотел их ви­деть, но они просто не слушали его. Увы, возможно, через год или два.
Альбус тихо закрыл дверь и без еди­ного звука проскользнул в дом.
"Где Ариана?" — потребовала Кендра.
"Она скоро придет," — ответил Альбус. "Ты же знаешь, как трудно заставить ее пе­рестать играть."
Мать Альбуса развела руками. "Да, мне бы очень хотелось, чтобы она просто играла внутри. Так гораздо проще за ней присматривать."
Альбус молча кивнул. Не ему было спорить с матерью, хотя он и считал, что ей лучше играть на улице, где ему не при­дется следить за тем, чтобы она не взор­вала дом.
"Пойдем, Альбус, твой брат и отец ждут тебя у входа. Надеюсь, Ариана бы­стро придет в себя, и мы сможем привести ее в порядок."
Альбус последовал за матерью к передней части дома, где его ждала ши­карная коляска с двумя запряженными ло­шадьми.
Персиваль суетился вокруг внешнего вида Аберфорта, счищал грязь с его ман­тии и ругал его за то, что он не помыл во­лосы утром. Иными словами, все шло как обычно.
Это было до тех пор, пока не нача­лись крики.
~
"Ариана! Отец Альбуса всхлипывал, сжимая в объятиях слабую фигурку де­вочки. Нет — пожалуйста, Ариана..."
Альбус затормозил, едва не упав с холма на поле маргариток, теперь уже мертвых и сухих. Каштановые волосы Арианы частично скрывали ее безответ­ное лицо, такое безмятежное и спокойное, что Альбус в шоке уставился на нее.
С криком Аберфорт бегом спустился с холма и, скользнув по траве на коленях, остановился рядом с Арианой. "Ариана?" — спросил он тоненьким голоском. Они с Аберфортом были очень близки, хотя и старше всего на год.
"Что случилось?" — спросила Кендра, спускавшаяся с холма с такой скоростью, на какую была способна, учитывая ее воз­раст и громоздкую одежду. Ее голос дро­жал от волнения и ужаса.
"Маглы," — пробурчал отец Альбу­са Персиваль. "Они напали на нее." В его глазах блестели слезы, что было на него совсем не похоже. Он был известен сво­им достоинством, гордостью и, прежде всего, хладнокровием. Персиваль поднял голову, в его глазах плескалась боль, но и гнев. "Они напали на нее!" — повторил он. "Все, что она делала, — это выращивала несколько цветов, а они напали на нее!"
"Она умерла?" — Альбус спросил, как будто в оцепенении.
Все посмотрели на него. Его отец моргнул и проверил пульс. "Нет — нет, она не умерла. Она не умерла. Мы должны вернуть ее в дом."
Он подхватил ее на руки и понес обратно на холм. Альбус последовал за остальными, не обращая внимания на мысли об Ариане. Он оглянулся через плечо. Маргаритки исчезли.
~
Ариана едва не умерла по дороге на холм. Однако с помощью быстрой палочки и исцеляющих заклинаний Кендра успе­ла оживить ее, прежде чем ее тело пол­ностью отключилось. Альбус наблюдал за работой матери, передавая ей травы и полотенца, необходимые для лечебной магии. К тому времени, когда она закончи­ла, Ариана лежала в постели, избитая и покрытая синяками, но живая.
Исцеление отняло у Кендры больше сил, чем она готова была признать.
"Присядь, дорогая, пожалуйста," — ска­зал Персиваль, предлагая ей стул. Она была слишком усталой и слабой, чтобы протестовать.
"Вы спасли ее. С нашей Арианой все будет в порядке."
"Я отправлю сообщение Уолчестерам и скажу, что мы не приедем," — предложил Альбус.
Персиваль, казалось, не слышал. "Да, Альбус, сделай это."
Альбус вышел из комнаты, пытаясь побороть ревность и негодование, подни­мающиеся внутри него. Конечно, он бес­покоился о благополучии сестры, но она сама навлекла на себя эту беду. Ей следо­вало проверить свою магию или не прак­тиковать ее там, где маглы могли увидеть. А теперь их родители даже не злились на нее за то, что она игнорировала их прави­ла о сокрытии магии, а наоборот, ласти­лись к ней, игнорируя Альбуса и Аберфорта. Аберфорт, похоже, не возражал, а вот Альбус — да. О, Альбус возражал.
Альбус заботился о своей сестре больше, чем о чем-либо другом, кроме системы добра и зла. Даже в столь юном возрасте он был хорошо знаком с этой те­мой. И Ариана, и маглы были неправы в том, что сделали, но и Персиваль с Кен­дрой были неправы в том, что не признали участие Арианы в этом.
Почему она получила столько внима­ния за то, что сделала то, чего не долж­на была делать, в то время как Альбус не получил ничего за то, что всегда поступал правильно? Это было несправедливо.
Переполненный горечью Альбус про­должил свой путь, чтобы отменить званый ужин. Он в который раз подумал, что если бы его братья и сестры были похожи на него, то этого бы не случилось. Ничего бы этого не случилось.
Ведь, в отличие от своих брата и се­стры, Альбус стремился быть идеальным.
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Когда свеча погасла и наступила ночь, Альбус положил голову на руки. Это была его очередь бдеть за Арианой после очередного эпизода, случившегося с ней утром. Прошло два месяца с момента на­падения, и с тех пор магия Арианы стала... непредсказуемой. Даже опасной. В этот раз она всего лишь разрезала пополам шкафчик для хранения диковинок, но Аль­бус не мог не представить себе человека, стоящего на его месте.
Его тяжелые веки сомкнулись, не­смотря на то, что он нервничал, остава­ясь в комнате наедине с Арианой. Он на­деялся, что она уже израсходовала свой запас магической энергии. Его родители предполагали, что она была травмирова­на и не могла высвободить магию так, как это сделал бы обычный ребенок, поэтому держала ее в бутылке. Проблема заклю­чалась в том, что она не могла контроли­ровать момент высвобождения. Альбус с горечью подумал, почему его родители не беспокоились о безопасности семьи.
Не следует ли отправить Ариану за помощью? Кто знает, вдруг завтра она по­теряет контроль над собой и проткнет ко­го-нибудь вместо мебели.
Переживания Альбуса сменились усталостью. Весь день он занимался до­машними делами, которыми пренебрега­ла его мать, заботясь об Ариане. Альбус пытался позвать Аберфорта на помощь, но когда тот захотел исчезнуть, он это сде­лал. Глаза Альбуса закрылись, и он отклю­чился.
"Альбус," — сказал жесткий голос неко­торое время спустя, встряхивая его, что­бы разбудить. "Альбус, вставай."
Альбус сел и протер глаза, пытаясь сосредоточиться. Была глубокая ночь, кромешная тьма сочилась сквозь окна и просачивалась в комнату. Почему?
"Мы уходим," — сказал Персиваль с жестким блеском в глазах. "Я не могу больше смотреть на то, как твоя сестра так себя ведет, и ничего не предприни­мать."
Это привлекло внимание Альбуса. "Куда мы идем? Мне разбудить Абер­форта?"
Отец посмотрел на него сверху вниз. "Аберфорт слишком молод. Ты... ты доста­точно взрослый."
Персиваль повернулся и вышел из комнаты. Альбус вскочил на ноги, схватил свою палочку и плащ и поспешил за от­цом. "Но куда мы идем?"
"Чтобы найти маглов, которые напали на нее."
У Альбуса скрутило живот. "Но... По­чему я должен идти?"
Его отец остановился на месте и повернулся к нему. "В конце концов, ты станешь главой этой семьи. Твоя рабо­та будет заключаться в том, чтобы за­щищать их, Альбус. Защищать их любой ценой. Ты должен знать, что это значит. Можешь назвать это уроком."
Альбус знал все об уроках своего отца. Он вышел за дверь вслед за ним, не испытывая никакого волнения. Они шли, казалось, целую вечность, спустив­шись с холма и пройдя через магловскую общину. Если бы на улице было светло, они могли бы показаться заметными, но в темноте они сливались с толпой.
"Вот," — сказал Персиваль, указывая. "Три брата. Они живут там. В возрасте тринадцати, четырнадцати и шестнадцати лет. Это они напали на нее."
"Откуда ты знаешь?"
В лунном свете лицо отца Альбуса имело угрожающий вид. Его челюсть была выпрямлена в суровую линию, а в глазах сверкал жесткий гнев. Короче говоря, с ним нельзя было шутить. Альбусу стало почти жаль маглов. Он понятия не имел, как поступит его отец — он никогда не ви­дел его таким.
"Я провел свое расследование," — про­бормотал Персиваль. "Пойдем."
"Мы собираемся врываться?" — Альбус нервно спросил.
"Да," — ответил он. "Ты просто наблюдай за всем этим. Я не хочу, чтобы у тебя были неприятности. Если кто-то спросит, тебя здесь вообще не было, понял? Не отвечай ни на какие вопросы об этой ночи."
Ладони Альбуса начали потеть. "По­чему? Что ты собираешься делать?"
Его отец не ответил. Вместо этого он подошел к боковому окну низкого кирпич­ного дома. Он зажег свою палочку и уви­дел внутри три спящие фигуры. У Альбуса сжалось горло. Персиваль разблокировал окно с помощью заклинания и бесшумно распахнул его. Он оглянулся на Альбуса. "Оставайся здесь."
Выполнить это указание было не­сложно. Персиваль проскользнул в комна­ту, палочка все еще светилась достаточно ярко, чтобы его было видно. Альбус на­блюдал, как он подошел к двери, запер ее и наложил на комнату заглушающие чары.
Ему стало плохо.
Персиваль запустил к потолку большой парящий шар света, чтобы тот висел и ос­вещал комнату. Хлопнув, он разбудил всех троих сонных мальчиков. Альбус не мог слы­шать, о чем шла речь, поскольку находился вне чар, но было очевидно, что мальчики до смерти перепуганы. Похоже, Персиваль ос­вежал в их памяти воспоминания о той ночи, когда они напали на его дочь.
Персиваль сделал шаг вперед. Маль­чики вскочили с кроватей и сделали шаг назад. Отец Альбуса жестоко усмехнулся. Он произнес заклинание.
И тогда начались беззвучные крики.
Альбус был в ужасе. "Стоп!" — крикнул он. Персиваль не ответил. Альбус понял, что с помощью заглушающих чар отец не мог его услышать. Крики могли только раз­будить соседей.
Но Альбус не мог на это смотреть. Он повернулся и выбежал из дома, как можно быстрее промчавшись по улицам в сторо­ну дома. Плащ хлестнул его по ногам, и он споткнулся, упав лицом на булыжную мо­стовую. Но это не имело значения. Альбус поднялся, не обращая внимания на цара­пины и грязь, и продолжил бежать.
В тот момент он поклялся никогда не быть таким, как его отец. Он поклялся не позволять никому, даже своей семье, из­менить то, кем он был в глубине души. Он собирался следовать себе и только себе. Он будет защищать свою семью, но это был не тот путь, по которому нужно идти. Альбус скорее умрет, чем причинит ко­му-то такую боль.
Он не замедлил шаг, пока не добрал­ся до входной двери.
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Альбус закрыл газету, когда раз­дался стук во входную дверь. Они пришли задавать вопросы. Он тяжело сглотнул.
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"Вы не знаете, куда ушел ваш отец вчера вечером?" Это был высокий муж­чина с редеющими светлыми волосами и суровым, серьезным лицом. Альбус заста­вил себя не ерзать.
"Нет," — он солгал.
"Вы слышали, как он уходил?"
"Нет."
"Говорил ли он с вами заранее? Рас­сказывал ли он вам что-нибудь о том, куда или зачем он едет?" — продолжал дознава­тель.
Альбус чувствовал клаустрофобию даже в просторной пустой комнате. Каж­дый вдох казался затрудненным, но он сохранял видимость спокойствия. Альбус тренировался, чтобы стать искусным лже­цом, даже в таком юном возрасте. "Нет," — ответил он. В голосе Альбуса прозвучала нотка беспокойства, он пытался казаться растерянным и невежественным ребен­ком, каким и должен был быть. "Почему? Почему вы хотите знать о моем отце?"
Мужчина рассматривал его сквозь очки в роговой оправе. "Вы не знаете, что он сделал?"
Альбус покачал головой.
"Твой отец напал на трех мальчи­ков-маглов. Он нарушил закон. У вас есть идеи, почему он это сделал?"
"Нет." Отвечать правду означало бы, что Ариану отошлют, говорила ему мать Альбуса. Они должны были солгать ради нее. Все это ради нее. Даже если это было из-за нее.
"Ваш отец никогда не проявлял склонности к насилию?"
Альбусу удалось не вздрогнуть. "Нет."
Мужчина кивнул и что-то записал в блокноте. "Очень хорошо, спасибо за откровенность." Альбусу не нужно было объяснять, что не стоит выставлять их на всеобщее обозрение. Аберфорт был слишком откровенен, а Ариана была... ну, Арианой. "Я думаю, моя сестра спит, а мой брат очень потрясен. Оба они, вероятно, слишком малы, чтобы понять, о чем вы спрашиваете," — сказал он.
Глаза вопрошающего слегка суз­ились. "Обычно мне нравится разгова­ривать с каждым членом семьи, чтобы убедиться, что их рассказы совпадают. Иногда молодые оказываются самыми честными."
Альбус встал. "Пожалуйста, сэр. Они и так сбиты с толку. Я бы... ну, если вы понимаете, я бы хотел, чтобы мне не при­шлось объяснять им, что именно произо­шло." Альбус был слишком прямолинеен. Он умоляюще посмотрел на пожилого че­ловека, изо всех сил стараясь, чтобы это прозвучало убедительно. У него это не­плохо получалось.
После некоторого колебания мужчи­на смягчился. "Хорошо. Но если они что-то упомянут или о чем-то подумают, обя­зательно сообщите об этом."
Альбус быстро кивнул. "Я так и сде­лаю, сэр!" — он послушно прощебетал.
Он направился к двери и прошел в фойе. Кендра встала с кресла с озабо­ченным видом. Чиновник кивнул ей. "Луч­шие пожелания, мэм. Суд состоится 27 ноября."
Кендра кивнула. "Спасибо. Позвольте проводить вас..."
К тому времени, как она вернулась, Альбус уже пришел в себя. Его руки пе­рестали дрожать от сосредоточенности и напряжения, вызванного ложью.
"О чем он спрашивал? " — поинтере­совалась его мать.
"Все, что мы от него ожидали," — от­ветил Альбус. "Я убедил его не говорить с Аберфортом и Арианой."
Глаза Кендры наполнились слезами, когда она улыбнулась, переполненная эмоциями. "О, Альбус, ты такой хороший сын. Когда твоего отца не стало..." — она по­перхнулась.
"Не волнуйся, мама," — утешительно ответил Альбус. "Все будет хорошо."

28 НОЯБРЯ 1891 ГОДА
Насыпное Нагорье
Англия

Все, к сожалению, было не в поряд­ке. Кендра сидела за кухонным столом с красными и опухшими от слез глазами. Когда она вернулась накануне вечером, стало ясно, что все прошло не очень хоро­шо. Мать Альбуса тогда была не в состо­янии говорить, но теперь Альбус затронул эту тему.
"Что они решили?" — спросил он.
Кендра промокнула глаза носовым платком. "Он был приговорен," — голос ее сорвался, — "к пожизненному заключению в Азкабане."
Эта новость вызвала новый виток слез. Альбус воспринял новость с хо­лодной отрешенностью. После того как он увидел своего отца той ночью... он не мог не задаться вопросом, заслужил ли он это или нет. Мать Альбуса восприняла его отсутствие эмоций иначе. Она ласково улыбнулась.
"О, благословляю тебя, ты еще слиш­ком мал, чтобы понять. Со временем, Аль­бус..." — она замолчала. "Иди, забери своих брата и сестру и скажи им, чтобы собира­ли вещи."
"Собирали вещи?" — спросил Альбус.
Кендра кивнула. "Мы переезжаем. Моя сестра подыскала нам место подаль­ше от дома. Надеюсь, подальше от этого скандала."
Сердце Альбуса упало. В следую­щем году он должен был начать учиться. "Я ведь все равно буду учиться в Хогвар­тсе?"
Она рассеянно кивнула. "О, да. Те­перь иди собирайся."
Альбус поднялся по лестнице, что­бы найти брата и сестру. Он нашел Аберфорта в его комнате, смотрящим в окно. "Мы переезжаем, Аберфорт. Мама хочет, чтобы ты собрал вещи."
Аберфорт не отвечал ни минуты. "Это из-за Арианы, не так ли?"
Альбус колебался.
Его брат обернулся, и в его глазах отразилось выражение, далеко превос­ходящее его годы. "Ты винишь ее, не так ли?"
Помедлив, Альбус кивнул.
"Она не виновата," — настаивал Абер­форт. "Она не просила об этом!"
"Если бы она послушалась меня, когда я сказал ей зайти в дом."
"Она еще ребенок, Альбус!"
Альбус крикнул в ответ: "Так же, как и ты!".
Аберфорт замолчал и уставился на брата. Альбус понимал, что это почти не­справедливо, ведь ему самому было все­го десять лет, но он чувствовал себя го­раздо взрослее своих лет. Он всегда так считал. Читать он начал в четыре года, писать - вскоре после этого. Он всегда опережал других детей. Всегда был выше других. Может, он и был молод, но гораздо мудрее, чем казался.
"Она не виновата," — повторил Абер­форт, уже тише. "Она очень грустит из-за этого. Обо всем."
Альбус ничего не ответил. Он не мог отделаться от мысли, что именно она ви­новата во всей этой ситуации. За то, что заставила их переехать. За то, что поса­дила их отца в тюрьму. За то, что разруши­ла их жизни. За то, что подвергла семью опасности. За то, что она причинила вред этим маглам, пусть и ненамеренно.
"Хорошо. Иди и помоги ей собрать вещи. Я буду в своей комнате."
Аберфорт ничего не ответил, пока Альбус шел из комнаты в свою. Он с грохотом захлопнул дверь и опустился на пол, уронив голову на руки. В этот момент он винил всех. Он винил Ариа­ну за то, что она все это затеяла, своего отца за то, что он все усугубил. Он винил Аберфорта за то, что тот защищал их, и свою мать за то, что она была слишком слаба, чтобы хоть чем-то им помочь. Он винил себя за то, что не заставил Ариану вернуться в дом, и винил маглов за то, что они причинили ей такую боль, какую причинили.
Выпустив на свободу все свои сдер­живаемые эмоции, Альбус разрыдался. Он ненавидел свою жизнь. Он ненави­дел этот скандал. Он ненавидел, что все смотрят на него с подозрением, когда он идет в магазин за молоком. Альбус не­навидел свою семью и себя. Возможно, переехав, он сможет начать все с чисто­го листа. Да, с чистого листа. Звучит не­плохо.
Встав, Альбус вытащил из шкафа свой сундук и начал бессистемно бро­сать туда одежду, по лицу всё ещё текли слёзы. Опустошив целый ящик, он оста­новился и посмотрел на беспорядок. Это был не он. Альбус был аккуратен, упоря­дочен. Он никогда бы не стал запихивать одежду в сундук с таким хаосом. Что он делал?
Почти в оцепенении Альбус доста­вал каждый предмет одежды, склады­вал его и укладывал на кровать. Когда получилось несколько аккуратных ря­дов, он перенес их обратно в сундук,  расположив в наиболее стратегически выгодном порядке, чтобы вместить как можно больше одежды. Это был Альбус. Организованный, правильный, а глав­ное — контролирующий ситуацию. Альбус контролировал ситуацию. Он вспомнил о клятве, которую дал в ночь преступле­ния своего отца.
"Я контролирую ситуацию," — пробор­мотал Альбус про себя. Он повторял сно­ва и снова: "Я контролирую себя."
Альбус принялся за следующий ящик, аккуратно складывая все вещи. Закончив с одеждой, Альбус перешел к другим вещам. Он упаковывал и упа­ковывал безделушки, пока не добрал­ся до чего-то удивительно знакомого и в то же время странного. Это была пара запонок, больших, аляповатых, с выгравированным фамильным гербом. Персиваль подарил их Альбусу, сказав, что они передавались старшему сыну на протяжении пяти поколений. Носить их и представлять семью должно было быть честью. Альбус повертел их в ру­ках. Он не чувствовал себя польщен­ным.
Переведя взгляд с запонок на сундук и обратно, Альбус нахмурился. Он мог бы их взять. Они были маленькими и почти не занимали места. Он мог бы подарить их Аберфорту, несмотря на нарушение тра­диций. Но Альбусу почему-то не хотелось этого делать. Он чувствовал, что его пре­дал отец, которому он доверял так много. Слишком многое. Зачем он забрал его в ту ночь и нанес ему шрам на всю жизнь? Чтобы доказать, что он должен защищать семью. Если для Дамблдоров семья озна­чала именно это, то Альбуса это не устра­ивало. Он небрежно выбросил запонки в мусорное ведро и, не задумываясь, отвер­нулся.
Теперь он контролировал ситуацию.
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Альбус смотрел в окно на остальную часть маленькой деревушки Годрикова впадина. Он увидел свою соседку Батиль­ду Бэгшот, пропалывающую огород, и про­ходящую по тротуару пару, держащуюся за руки. Он улыбнулся. Альбус не соби­рался скучать по этому месту. Это была его тюрьма, и теперь, в Хогвартсе, он на­конец-то будет освобожден.
Альбус запихнул оставшиеся вещи в сундук и захлопнул крышку. Накануне он отправился на Косою аллею за своей палочкой, мантиями, книгами и другими различными предметами. Конечно, он от­правился один, потому что мать не хоте­ла оставлять Ариану одну даже на час. Ему было одиннадцать лет, и он бродил по Косой аллее в одиночестве. Альбус не раз терялся, но, естественно, никто этого не замечал и не беспокоился. Но ему не было горько. Нет, Альбусу точно не было горько от того, что у его матери не было на него времени...
Вздохнув, он спустил чемодан по лестнице на площадку у входной двери. Он похлопал себя по карманам. Альбус достал палочку, немного денег и билет на поезд. Он был готов.
"Все ли в порядке, Альбус? " — спро­сила Кендра, выходя из другой комнаты. Последние месяцы были тяжелыми для нее. Она была бледной, худой и болезнен­но выглядела. Альбусу было жаль ее, но в то же время он обижался на нее за то, что она не взяла себя в руки ради них.
"Да, мама," — жестко ответил он.
Она улыбнулась ему. Альбус слабо улыбнулся в ответ.
"Я пойду..." — сказал он, жестом указы­вая на дверь.
"А как же прощание с братом и се­строй?" — спросила его мама.
"О, точно," — пробормотал Альбус.
"Аберфорт! Ариана!" — позвала Кен­дра. Через несколько секунд появился Аберфорт, таща за руку явно вялую Ариа­ну. "Альбус уезжает в Хогвартс."
"Прощай, Альбус", — искренне сказал Аберфорт. Он потянул Ариану за руку.
"Ариана?"
"Пока," — сказала она.
Альбус кивнул им обоим. "Прощай. До свидания, мама."
Кендра шагнула вперед и заключи­ла его в объятия. Когда она отстранилась, Альбус увидел, что в ее глазах блестят слезы. Он притворился, что это не так. Кивнув напоследок, он вытащил свой че­модан за дверь и направился к карете, которая должна была отвезти его на вок­зал. Оттуда он отправится на поезде да­леко-далеко в новую жизнь.
~
Профессор Брэнди оглядел перво­курсников. "Когда назовут ваше имя, вы выйдете на помост, где на вашу голову бу­дет надета сортировочная шляпа. Вы все должны вести себя наилучшим образом. Понятно?" Он стоял строго, вскинув под­бородок. У него были редеющие белые во­лосы и очки, но благодаря им он выглядел скорее мудрым и строгим, чем дедушкой. Никто не ответил, но было ясно, что они поняли, о чем идет речь. Брэнди кивнул. "Тогда следуйте за мной."
Альбус вошел вместе с классом в Большой зал и был несказанно удивлен, увидев огромный потолок, сверкающий звездами. Он не смог сдержать улыбку. Он чувствовал себя как дома, что было абсурдно в таком чужом замке.
Они выстроились в ряд перед Боль­шим залом, перед столом, за которым си­дели учителя. На табурете сидела очень аккуратно потертая остроконечная кожа­ная шляпа — Сортировочная шляпа, как он понял. Профессор Брэнди, ковыляя, подо­шел к столу и достал большой свиток. Он резко развернул его, окинув зал студентов критическим взглядом и убедившись, что все затихли.
"Когда я назову ваше имя, выйдите," — повторил он. "Альверия, Иеремия."
Маленький мальчик шагнул вперед и неуверенно сел на табурет. Брэнди водру­зил шляпу ему на голову и отступил назад. После минутного раздумья он провозгла­сил: "Пуффендуй!"
За соответствующим столом разда­лись одобрительные возгласы, и мальчик с нервной улыбкой направился к ним.
"Калдер, Хайди."
"Когтевран!"
Девушка спрыгнула с табурета и практически бегом направилась к своему столу. Ладони Альбуса вспотели. Студен­ты снова зааплодировали, и по залу про­катилась приятная волна разговоров.
"Дож, Элфиас".
Никто не обратил внимания на Элфиаса, когда он подошел к табурету, что, вероятно, было хорошо, так как он был покрыт ужасными следами, оставшими­ся после перенесенной драконьей оспы. Альбусу показалось, что он слегка позе­ленел, когда он проходил мимо, но было ли это из-за драконьей оспы или из-за не­рвозности, он не был уверен.
"Гриффиндор!"
"Дамблдор, Альбус," — позвал Брэнди сквозь шум разговоров.
Как будто кто-то щелкнул выклю­чателем, все затихли. Ученики на мгно­вение замерли, наблюдая за тем, как Альбус пробирается вперед, уже не столь уверенный в себе. После корот­кого мгновения тишины до них донесся слабый гул перешептываний. У Альбуса сжался живот. Что они говорят о нем? Что за способ начать все с чистого ли­ста? Альбус нервно сел на табурет и по­чувствовал, как шляпа опустилась ему на голову.
Грозный голос шляпы прозвучал у него в ухе. "Так, так. Хм... А ты интерес­ный, мальчик. В тебе есть слизеринская хитрость, о да. Хорошо замаскирован­ная, конечно, но тем не менее. И в то же время ты достаточно гениален, чтобы Когтевран назвал тебя одним из своих. Но в тебе все еще есть преданность и доброта Пуффендуя. И гриффиндорская храбрость... У тебя действительно есть все, мальчик. Ты можешь посту­пить куда угодно."
Мысли Альбуса неслись вскачь. Он мог отправиться куда угодно. Это был его шанс. Это был его шанс противостоять тем, кто контролировал его жизнь, и само­му взять все в свои руки.
"Взять все под контроль, говорите? Ну, это вполне гриффиндорская мысль. Но и Слизерин тоже..."
Альбус ждал.
"Гриффиндор!" — объявила Шляпа по­сле некоторого раздумья.
Это решение ничуть не ослабило нервозность Альбуса. Он соскользнул с табурета и направился к своему столу. Никто не хлопал, никто не аплодировал. В зале стояла жуткая тишина. Когда Аль­бус шел к своему месту, казалось, целую вечность, он смутно почувствовал, что его зовут по другому имени.
Альбус занял место за гриффиндорским столом под пристальными взглядами многих. Он сел на скамью рядом с Элфиасом, которого все старались избегать. Ни­кто не разговаривал с ними и не пожимал им руки.
На заднем плане прозвучало: "Пуффендуй!"
Альбус уставился в свою тарелку, его щеки покраснели от смущения. Тем не менее никто из окружающих его людей не заговорил. На самом деле никто ничего не говорил до тех пор, пока не появилась еда.
"Ты, Дамблдор," — сказал один из старших учеников. Альбус поднял голову. — "Как так получилось, что ты не в Слизе­рине? Разве вся ваша семья не чистокров­ное превосходство?"
"Нет, мы…"
"Нет?"
Альбус устало повторил: "Нет."
"Тогда почему ваш отец напал на тех маглов?"
Альбус молчал. Он понимал, что, не ответив, покажется, что он уступает, но он не мог выдать секрет Арианы, который хранил так долго.
"Надо было стать Слизерином," — по­вторил первый мальчик.
Альбус сжал кулаки под столом, но ничего не сказал.
"Значит, если кто-то из нас будет действовать тебе на нервы, ты напа­дешь и на нас?" — спросил он. "Пойдешь по стопам отца?"
"Нет," — сказал Альбус сквозь стисну­тые зубы. "Я не такой!"
Мальчик усмехнулся. "Да, держу пари, именно это твой отец сказал тюрем­ным охранникам."
Альбусу потребовалось все, чтобы не броситься на мальчика. Кулаки так и чесались, чтобы ударить его по лицу, но его сдерживала рука.
"Оставьте его в покое," — проговорил Элфиас.
Все за столом притихли и наблюдали за парой.
"Похоже, у нас появился настоящий гриффиндорец," — сказала девушка, сидя­щая на несколько мест ниже. Она слегка улыбнулась. "Поздравляю."
После напряженной минуты молча­ния мальчики вернулись к своим индиви­дуальным разговорам и оставили Элфиаса и Альбуса наедине. Он отпустил руку Альбуса.
"Спасибо," — пробормотал Альбус.
"Конечно," — ответил он. "Я не верю, что вы ненавидите маглов. Правда?"
Альбус покачал головой. Он молча съел несколько кусочков еды. "Может, мы сможем стать друзьями?" — спросил он на­конец.
Элфиас улыбнулся, растягивая свою покрытую пятнами кожу. "Тебя не смущает моя внешность?"
"Это ведь не заразно?" — Альбус спро­сил.
"Нет."
"Тогда в чем разница?" — ответил он.
Элфиас все еще улыбался. "Тогда я с удовольствием буду с тобой дру­жить," — сказал он, протягивая руку. "Я Элфиас."
Альбус принял рукопожатие. "Альбус Дамблдор."
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Альбус вышел из замка, будучи без­мерно довольным собой. Он был так рад пригласить Гризельду Марчбэнкс на экза­мены по Чарам и Трансфигурации ЖАБА и был совершенно уверен, что поразил её своими подготовленными трюками. У кого-нибудь другого, менее впечатлитель­ного, он, возможно, не вызвал бы такой восторженной реакции. Альбус усмехнул­ся про себя: он позаботился о том, чтобы запомниться ей.
Марчбэнкс, наверное, и сейчас не прочь рассказать людям о себе и своей впечатляющей магии.
"Элфиас" — позвал Альбус, махая сво­ему другу рукой. Мальчик поменьше подо­шел, спотыкаясь. "Пойдём со мной на экза­мен по Зельям?"
"Конечно," — ответил его друг. "Как прошли твои экзамены?"
Альбус пожал плечами. "Ладно. Не стоит выглядеть скромным. Надеюсь, я не так плох, как кажется."
"О, я уверен, что это не так," — заверил его Элфиас. "С другой стороны, я сам..."
Альбус похлопал его по плечу. "Ты ярче, чем ты себе это представляешь, друг мой."
Элфиас пробормотал что-то нечле­нораздельное. День выдался велико­лепный: чистое голубое небо, легкий ветерок и комфортное, но не слишком жаркое солнце. На деревьях щебета­ли птицы, а в Запретном лесу кричали существа. Все было так, как и должно было быть.
К сожалению, прекрасный день был испорчен для Альбуса. На следую­щий день ему предстояло в последний раз отправиться домой. Его карьера в Хогвартсе была закончена. Чувство поразительной потери было настоль­ко сильным, что Альбус расплакался бы, если бы умел плакать. Это было его убежище, его вторая жизнь, его на­стоящий дом. А теперь... он вернулся в свою совершенно обычную семью. Возможно, «необычная» - не совсем подходящее слово, но, несмотря на это, Альбус хотел чего-то великого. Он хотел увидеть мир, стать знаменитым, а не заботиться о сестре и матери до конца своих дней.
"Элфиас, что скажешь, если мы от­правимся в мировое турне?" — предложил Альбус с неожиданной энергией. "Ну, зна­ете, взять год, посмотреть мир... В наше время все так делают."
Элфиас почесал шею. "Я бы с радо­стью, Альбус, но цена..."
Альбус пообещал, что у него в голове уже созрел план. "У меня есть выигрыш от Премии Барнабаса Финкли за выдающие­ся способности к произнесению заклина­ний," — сказал он, восхищаясь тем, как это название слетает с языка. "Дженис Райт постоянно предлагает мне спонсорство, и я мог бы согласиться. Но я бы не хотел ехать один. Тебе бы не помешали призо­вые деньги."
"Дженис Райт?" — повторил Элфиас, смутившись.
"От Визенгамота," — с ноткой гордости сказал Альбус. "Он был выбран представи­телем британской молодежи в Визенгамоте примерно год назад, но все равно лю­бил вставлять эту фразу в разговор. Что скажете?"
Элфиас бросил на него косой взгляд, выглядя нервным. "Ты уверен?"
"Конечно!"
"Тогда да! Я имею в виду, если ты уверен," — добавил он с беспокойством.
"Я рад," — заверил его Альбус. — "Ну же, давай пройдем этот последний тест, а по­том приступим к планированию."
Наконец-то Альбусу было чего ждать. И он успешно отложил свое возвращение домой еще на год. Они вернулись в замок на урок зелий. Аль­бус не нервничал. Да и с чего бы ему нервничать? Зелья давались ему так же естественно, как и любой другой предмет. И вся школа знала, как лег­ко ему даются другие магии. Они дав­но перестали шептаться о Персивале Дамблдоре, по крайней мере, там, где Альбус мог слышать. Он с самого на­чала доказал, что его магия намного лучше, чем у других его ровесников. При таком раскладе они не собира­лись рисковать. Если Альбус окажется таким же, как его отец, он сможет при­чинить немало вреда.
Однако с годами за Альбусом за­крепилась репутация уважаемого, ум­ного студента. Он всегда казался та­ким добрым и терпеливым, никогда не упускал случая помочь сокурснику. Или продемонстрировать свою гениаль­ность. Со временем слухи о нем стали утихать, хотя население так и не смогло принять Альбуса в качестве друга. Его всегда выделяли. Если не сформиро­вавшимися представлениями, то своей гениальностью.
"Дамблдор Альбус," — представился Альбус администратору ЖАБА. Тот вы­черкнул его имя из списка и поднял гла­за.
"Добрый день, мистер Дамблдор, меня зовут Николас Фламель," — сказал мужчина с серебристым ореолом волос. "Я подготовил для вас тест уровня ЖАБА."
Альбус проигнорировал эту часть. "Мистер Фламель? Что ж, очень прият­но," — сказал он, протягивая руку для ру­копожатия, которое было благосклонно принято. "Я прочитал много ваших ра­бот и нашел их совершенно очарова­тельными."
Глаза знаменитого алхимика забле­стели. "Ну что ж, мой мальчик, давай по­смотрим, как ты попробуешь свои силы в зельеварении. Ведь именно для этого мы здесь собрались, не так ли?"
"Да, это так," — согласился Альбус, об­ращая свое внимание на котел и ингреди­енты перед ним.
"Инструкции на листе. У вас есть со­рок пять минут. Начинайте."
Альбус без труда сварил назначен­ное зелье Мопсуса. Он всыпал последнюю порцию костной муки, и зелье приобрело соответствующий оттенок лаванды. Аль­бус взглянул на время. Осталось десять минут.
Фламель в изумлении уставился на зелье. "Примечательно. Я думаю, что если бы я принял это зелье, то стал бы лучшим провидцем, чем Кассандра, и могу вас за­верить, она была великолепна! Конечно, я знаю это не понаслышке," — поспешно доба­вил он. "Отличных отметок, мой мальчик."
"Спасибо, сэр," — с улыбкой сказал Альбус. Он подхватил свой рюкзак и по­вернулся, чтобы уйти. "Еще раз рад был познакомиться с вами," — сказал он и от­вернулся.
"Погодите!" — позвал Фламель, не дойдя до него трех шагов. Альбус обер­нулся. "Ты действительно одарен, мой мальчик. Если тебе когда-нибудь пона­добится научное сотрудничество в тво­ей карьере, найди меня."
"Я бы очень хотел поработать с вами. Посмотрим, какие еще гениальные вещи таятся в вашем мозгу."
Альбус был вне себя от волнения, но сдерживал его. Он вежливо улыбнул­ся. "Я тоже буду рад, сэр. Я обязательно свяжусь с вами. Всего доброго."
Для Альбуса это был действительно хороший день. Он и не подозревал, что этот день станет одним из последних, ко­торые он мог бы назвать таковыми.
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"Мама?" — позвал Альбус, проно­ся свой сундук через дверной проем в фойе. Он огляделся в поисках Аберфорта, но не обнаружил никаких признаков его присутствия, кроме грязных ботинок в холле. Если все шло по плану, Аберфорт должен был вернуться на два дня раньше Альбуса, который по пути оста­новился на несколько ночей в Лондоне.
Кендра появилась на вершине лест­ницы, выглядя постаревшей и еще более измученной, чем когда Альбус уходил про­шлой осенью. "О, дорогой Альбус! Добро пожаловать домой. Наконец-то ты здесь, чтобы остаться," — с улыбкой сказала она. "Хорошо ли ты справился с заданиями по ЖАБА?"
"Оценки придут нескоро," — ответил Альбус. "Но я уверен, что справился хоро­шо. Мама, есть кое-что."
"О, пойдем на кухню, Альбус. Я думаю, Фендрил только что испек свежее печенье. Где он? Ему нужно заварить чай," — рассе­янно сказала она, оглядываясь в поисках домашнего эльфа.
"Мама"
"О, я, пожалуй, сама все приготовлю," — сказала Кендра и поспешила на кухню.
"Мама!" — сказал Альбус, хватая ее за руку, прежде чем она успела отойти на до­статочное расстояние.
Она с беспокойством посмотрела на него. "Что-то не так?"
Альбус отпустил ее. "Я не останусь на­долго. Я решил отправиться в Большое тур­не с Элфиасом. Мы уезжаем через два дня."
Кендра выглядела потрясенной. "Но... Я думала — Ариана и..."
"Прости, мама, но я хочу посмотреть мир. Я должен найти свой собственный путь," — настойчиво сказал Альбус.
Его мать нахмурилась. "Что ж, если это то, что ты должен сделать. Как долго тебя не будет?"
"Год," — ответил Альбус, вниматель­но наблюдая за ее реакцией. Она просто кивнула с отстраненным видом. Он решил сменить тему. "Как Ариана?"
Кендра заколебалась. "Хорошо. С тех пор, как вы видели ее в последний раз, в ней мало что изменилось. Я должна при­вести ее сюда, да?"
"Я бы хотел ее увидеть," — согласился Альбус. "Она спит?"
"Нет, нет..." — ответила она. "Я приведу ее в порядок. Не могли бы вы приготовить чай?"
Альбус кивнул. "Конечно."
Когда Кендра исчезла наверху, Аль­бус направился на кухню. Ему было не­ловко разочаровывать мать, уезжая так скоро, но это было то, что он должен был сделать. После того как он ухаживал за Арианой прошлым летом... Он не был уверен, что сможет справиться с этим снова. У него не хватало терпения, что­бы справиться с ней. И хотя он, конечно, чувствовал себя виноватым за то, что оставил маму и брата заботиться о ней, Альбус должен был правильно расстав­лять приоритеты. Его собственная жизнь стояла на первом месте. Он должен был поступать так, как лучше для него самого.
Альбус рассеянно наполнил чай­ник, остановившись как раз перед тем, как он переполнился. Он поставил его на плиту и включил подогрев. Не за­думываясь, Альбус открыл посудный шкаф и достал несколько чашек и блю­дец. Поставив их на стол, он повернул­ся к ним спиной и стал смотреть в окно.
Поначалу звук звенящего фарфора никак не отразился в его сознании. Аль­бус повернулся и в замешательстве уви­дел, что чайные чашки дребезжат на своих блюдцах. Казалось, что земля дрожит, но ничто другое не было затронуто. Причудли­вым образом чайник вдруг издал высокий стон, хотя он никак не мог уже нагреться.
Альбус выключил огонь как раз в тот момент, когда посудный шкафчик по­зади него взорвался. Он повернулся в ту сторону, вскинув руки, чтобы защитить лицо, когда осколки фарфора полетели в воздух. Без предупреждения чайник взорвался, обдав спину Альбуса кипят­ком. Даже сквозь толстые слои своего плаща и мантии он чувствовал жар.
Когда наверху раздался крик, Аль­бус внезапно понял, что происходит. Он выбежал из комнаты, беспечно хрустя фарфором под ногами. Альбус помчал­ся вверх по лестнице, неосознанно пе­редвигая ноги. Он ворвался в комнату Арианы и почувствовал, как его сердце замерло в груди.
Ариана лежала, растянувшись попе­рек кровати, грудь ее слегка вздымалась и опускалась. Мать Альбуса, однако, ле­жала на полу, шея ее была вывернута под неестественным углом. Она не подавала признаков жизни. Комната была разгром­лена. Окно было разбито, лампа лежала в куче битого стекла, деревянная тумбочка раскололась и опрокинулась. Воздух был тяжелым и заряженным.
Альбус опустился на пол, охваченный внезапным волнением. Его мать умерла. Во всем виновата его сестра, но никто не мог знать об этом. Его планы придется от­менить и заняться организацией похорон.
По сути, мечты Альбуса были раз­биты вдребезги.
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После заупокойной службы люди на­чали расходиться. Альбус стоял молча, засунув руки в карманы мантии, длинный черный плащ развевался на ветру. Он не­подвижно смотрел на надгробие, когда рядом с ним появилась фигура. Альбус не стал поворачиваться. Весь день он полу­чал соболезнования, и, честно говоря, они ему уже порядком надоели.
"Это кажется таким естественным, не так ли?"
"Простите?"
"Цикл жизни и смерти," — уточнил он. "Есть что-то такое в том, что жизнь не пе­реживает своего часа, что... освежает."
Альбус нахмурился и повернулся. "Простите, мы знакомы?"
Мужчина откинул капюшон, открыв красивое, озорное лицо, обрамленное золотистыми волосами. Его глаза игриво блестели. Альбус определил, что он при­мерно того же возраста, что и он сам. Не­знакомец протянул руку.
"Геллерт Грин-де-Вальд," — предста­вился он. "Я живу по соседству."
Альбус принял рукопожатие. "Альбус Дамблдор. Я так понимаю, вы знакомы с моей семьей."
Геллерт небрежно пожал плечами. "Я знал о них. Они нечасто выходили из дома, как вы, я уверен, знаете."
"Да," — ответил Альбус. "Как получилось, что мы никогда не встречались?"
Уголок рта Геллерта растянулся в кривой ухмылке. "Кто сказал, что я часто выхожу из дома?"
Что-то в этом мальчике нервировало Альбуса, но он не боялся. Это было стран­ное чувство.
"Нет, на самом деле я много путе­шествовал за последние несколько лет. Учился за границей," — небрежно бросил Геллерт. "Я приехал на лето к своей двою­родной бабушке. Вы, наверное, знаете ее — Батильда Бэгшот."
"Да. Значит, ты не учился в Хогварт­се?" — спросил Альбус.
Он рассмеялся. "Хогвартс? Нет."
Наступило временное молчание. "Я должен был поехать в Гранд-тур с другом, но теперь... Похоже, у меня есть другие обязанности."
"Да, ваш брат, верно?" — спросил Гел­лерт.
Альбус кивнул. Иногда он забывал, что никто не знает об Ариане. "Мне пора идти. Было приятно познакомиться с вами, мы должны поговорить еще раз."
"Конечно," — спокойно ответил Гел­лерт. "Заходите в любое удобное для вас время."
"Я просто мог бы поймать тебя на слове."
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Альбус вытянул ноги на зеленой тра­ве и откинулся назад, чтобы солнце согрело его лицо. Геллерт поднялся со своего места.
"Скажи мне, Альбус, ты веришь в Дары Смерти?"
"Абсолютно," — ответил Альбус. "Трудно было бы не согласиться, если бы семья Певерелл была так связана с Годриковой Впадиной."
Геллерт посмотрел на поле и на минуту замолчал. Наконец, он спросил: "Как ты думаешь, на что это было бы по­хоже?"
"Что?"
"Быть повелителем смерти", — сказал он. "Как ты думаешь, это возможно?"
Альбус слегка пожал плечами. "Не понимаю, почему бы и нет."
"Какую бы ты хотел?" — спросил Геллерт. Альбус на мгновение задумался, а Геллерт продолжил: "Я бы хотел Бузинную палочку."
"Что бы ты с этим сделал?" — спросил Альбус.
Геллерт повернулся к нему с голод­ным блеском в глазах. "Я тут подумал."
"О нет..." — игриво пробормотал Альбус. За тот месяц, что они дружили, Альбус на­чал понимать Геллерта немного лучше.
Геллерт одарил его красивой ух­мылкой, которая стала уже привычной для Альбуса. В груди Альбуса что-то зашевелилось, но он заставил себя сдержаться. "Представляешь, насколько лучше было бы, если бы маглы знали о волшебниках?"
"Лучше?" — Альбус удивленно спросил.
Махнув рукой, Геллерт ответил: "О, я знаю о твоем отце, но это исключение. В целом, все было бы лучше. Если бы вол­шебники были во главе..."
"Это правда," — ответил он. "Мы могли бы использовать магию, чтобы улучшить жизнь каждого человека. В конце концов, почему только волшебники должны поль­зоваться преимуществами магии?"
Геллерт кивнул немного рассеянно. "Суть в том, что мир был бы лучше, если бы во главе стояли волшебники. Бузинная палочка могла бы это сделать."
"Правда. Определенно может."
"Интересно, где она находится..." — раз­мышлял он.
"Геллерт!" — раздался крик с вершины холма. "Геллерт!"
Он вздохнул. "Мне пора идти. Тетя Батильда считает, что я провожу с тобой слишком много времени."
Альбус почувствовал себя одновре­менно и виноватым, и тронутым. "Давай, тогда. Я не хочу, чтобы у вас были непри­ятности из-за меня."
Геллерт встал и смахнул траву с ман­тии. "Все можно обойти," — сказал он. "Вы­гляните сегодня в окно, хорошо?"
"Хорошо...?"
Геллерт подмигнул и побежал вверх по склону. "Всего хорошего, Альбус!"
Слова прощания Альбуса унес ветер.

Записка от Риты Скитер

Не хочу прерывать ваше чтение, друзья мои, но важно отметить, что это был не единственный случай, когда Альбуса обвинили в поддержке превосходства чистокровных. И хотя поначалу он отрицал подобные заявления, его искренность действительно вызывала сомнения. Как вы уже успели убедиться, Альбус не был любителем приврать. На самом деле он умел лгать и матери, и отцу, и даже властям. Хотя я спросила многих одноклассников Альбуса на предмет его реакции, теперь уже нет уверенности в том, что Альбус говорил честно. Позднее, по их словам, он перестал полностью отрицать это. Просто повод задуматься. Большую часть времени, проведенного Альбусом в Хогвартсе, он провел в одиночестве со своим единственным другом Элфиасом — вместе они были изгоями. Это не первая его связь с непринятым мужчиной, но мы вернемся к этому позже. Пока же мы остановимся на некоторых моментах обучения Альбуса в Хогвартсе, но я не буду утомлять вас обыденными подробностями.
В конце концов, я уверена, что вы, читатели, хотите перейти к самому интересному, как и я.
Что ж, не буду мешать и дам вам почитать. Вы уже составили свое мнение об Альбусе? Нет? Ну что ж, составишь. Это я вам обещаю.

Целую, Рита.
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ABpop 06e30pyxmBaeT
Aambnaopa

Mepcvsans Aambnaop O6/MBUINIT 3 Marnos

%wepa, 12 HoAGp#, MNepcusans \ambnaop
6b1n NOMaH aBPOPaMU BO BPEMA MbITOK Tpex
ManeHbKUX Ma/IbuyrkoB-Marnos. Mx coce-
AN-Marnbl Gbiny pasbykeHbl LWYMOM Ha yauLe
1 cOOGLIMAY B MATNOBCKYIO MOAMLIMIO. ABPOPbI
NPUGLIAV Ha MECTO MPOVCLLIECTBIA NOYTI Cpa-
3y XKe, U 0KUABETCH, HTO Ma/bUMKN NONHOCTLI0
nonpasAaTca. Jam6na0py xe MuH1CTepcTeo
NPeAbABIUNO HECKONLKO Cepbe3HbIX 0681~
HeHW B Marnyeckom npectynaeHnn. XoaaT
CNYXW, 4TO OH NPUMEHWA K Marnam Henpo-
CTUTENbHOE NPOKAATUE. CyA COCTOMTCS Yepes
£BE Heflen, 1 TOrAa Xe emy GyaeT BuiHeceH
npurosop. Moka HeAcHo, YTO NOCAYXMAO
NPUYNHOIA CTONL XKECTOKOrO NPeCTynneHus,
HO BNACTW yXe BeAyT paccae/oBanme. Ectb
npeanonokekue, 4To AamGaA0p NPOCTO €O~
LWeA € yma, BbINYCTUB HaKoHew Ha BONIO CBOI0
/A@BHIOI HEHABUCTb K MArAam v NO3BOAMB et
MPOABMTLCA B BUAE XKECTOKUX MbITOK. Zipyrve
CUMTAIOT, 4TO OH HAKOHEL-TO CAGNAN LWAr K
NPeBOCXOACTBY YMCTOKPOBHBIX. OHLMANbHO
MOTIB HensBecTeH, byabTe yBepeHbl, ecau
nosABMTCA kakan-Ambo nHpopmaums, ona Gyaet
ony6/MKOBaHa 34eCh B KpaTyarilMe CPOKM.
Tpodorxcenue na 15

; /ROPHET

T

BOJILLEBHbIA MUP
COLLEN C YMA?

by Bilius Wolfrang

GZ&/M 370 TONbKO MepcuBant Aambna0p?
Ecm 6bl Bce BONLWEGHUKM ACIACTBOBANN B COOT-
BETCTBU CO CBOMMM B3FNAASMI H3 NPEBOCXOA~
C(TBO YMCTOKPOBHbLIX MW OTCYTCTBUE TAKOBOTO,
y Hac Gbl CNOXKMNACL HENPOCTAA CUTYALMA. ITO,
noXosxe, He nomeLuano amGAA0py BLIMECTUTH
CBOV THEB Ha Tpex 6e33aLLNTHbIX Mar/iaX.
CKopee BCero, Mar/ibl Aaxe He 3Hanu, 3a UTo

X TaK XeCTOKO NbITa/M - NPOCTO 38 TO, 4TO OHN
He 061aAa/M Maruyeckumn cnocoGHOCTAMM.
Byaem HapeaTbes, UTo Busenramor pasbeperca
C Haka3aHuem [\am6nA0pa W Ha3HauMUT emy
AOCTOVHOE, BO3MOXHO, ero X/AeT Ta Xe yyacTb,
KOTOPO# OH NnoABepr marnos. Kak Aymaete?

He cTecHsiiATeCh N1CaTh CBOM MHEHUA O TOM,
4TO UMEHHO Cneayert caenatb ¢ Aam6nA0poM.
Tpodoncenue na credyionei cmpanye (A2)

NPOABUKEHUE B
YUCTOKPOBHOM
IMNPEBOCXOJACTBE

asmop 0. Ambpudnc

TOCKONbKY HUKAKUX APYTiX MOTMBOB ANA
HeAaBHero Hanaaeus Nepcvsans Aambnaopa
Ha TPeX Mar/nos HaiiaeHo He 6bino, NOXOXke, YTo
BCE /1e/10 B €r0 B3(/1AAAX Ha NPEBOCXOACTBO
YNCTOKPOBHBIX. HAKOHEL|-TO, NOC/E CTONbKMX
NeT pasroBopos, KTO-TO PeLumn BONOTUTH B
M3Hb MACAN O TOM, YTO Mar/Ibl - HUA3WaA Paca.
Bo3moxHo, lam6nA0p NOCTYNNA HeNpaBULHO
- netmuma Gbina Gbl Kyaa 6onee ymecTHa, - Ho,
Tem He MeHee, OH CyMen AOHECT Ao NoAel Te
L{eHHOCTH, KOTOpbIE MHOTVE BbIHALIMBAIOT, HO
GOATCS 0 HMX FOBOPUTDL, Hapeemcs, 4T Teneps,
KOF/a 3Ta TeMa HaXOAUTCA B LEHTPE BHUMaHWA,
8ce GonbLUe NIoAei BbICKaXyTCA 1 Npycoean-
HATCA K 5TOMY Aeny. BonLweOHMKM HakoHeLl-To
CMOTYT CARNATH TO, YTO AO/UKHLI GblAM CAeNaT
MHOrO N1eT Ha3af, W 33ABMTb, YTO OHM - BLICLUAA
paca. Cornachbl? Haiiaute neTnyumio 8 KoHue
57010 HOMEPa 1 OTNPaBbTe ee COBOM, 4TOGb!
8alwe M 6biN0 A06ABAEHO B CMINCOK.
Tpoooaxcenne na A2-A3





